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KUPHUI (Pancada noxkropu (PhD) nuccepranusicn aHHOTAIUSICH)

Mag3yHuHI n0/3ap0auMru Ba 3apypartu. JKaxoH THIIIIYHOCIHWTHMIA THII
MMKOHUSITIAPUHUHT HYTKJa HaMO€H OVIMII BOCUTAa Ba OMUJUIAPUHU aHUKJIAIIL,
Oaxonamra WYHaNTUPWITaH TaJKUKOTIApra anoxuaa 3bTUOOP KapaTUIMOKIA.
TWIHUHT JTUCOHMMN, YCITyOUl, MparMaTHK, JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHK, COLMOJIMHTBUCTUK
Kabu XyCyCHUSITJIAQpUHM Oeruiaill, JHUCOHUN-KTUMOUN OMIILIAD XaMKOPJIUTH
TabCUPUHU aHMKJIAIl MyailsiH MaTHJap acocCHjJa amalra OLIMPUIUIIN Ha3zapuii-
amMalMil axaMusTra 3ra HaTWKajJapHU Takaum Kuwiuid mryoxacus. Uly tydaiinu
TWI Ba HYTK XOAMCAIAPU TAJKUKUTAa HUCOATAH >KUAIUN YbTHOOp KapaTHIaéTraHIuru
MaB3yHU €PUTHIL 3apYPATUHHU F03ara KEITUPAIH.

JyHE TUIIIYHOCIWIMAA TWJ Ba HYTK JUAJEKTHUKACH JHI KyI MyXoKama
KWIMHTaH Xojucanapjaan xucoOnanaau. IIyHWHTIEK, THI HWMKOHUSTIAPUHU
Ooupop moup €ku €3yBUM yCIyOW OWIaH OOFJIMK XOJ/1a TEKIIUPHII XaM J0J3ap0
Bazu(da cudaruaa Kaija KuiIuHagd. ByryHrm KyHpa THIHH TH3UMHUH, ITparMarwvk,
JIMHTBOMAIaHUM, JIMHTBOTIOITUK JKUXATAAaH Kapall YCTYHJIMK KWica-1ma, xap Oup
TUJ Y3UHUHT TaAKUK 3XTUEKHUTA Kypa UyKyp Tax W KWIMHUIITHU TaK030 KUJIaJIH.
banuuii Tvi1, cy3nantyB THIM MaTepHAIIapH, MyasiH Oaiuuid acap HyTKH acOCH/Ia
JUCOHUN HMMKOHUSITIIADHUHT BOKEJAHUIIM XaMmJa HYTKUW udopaiapaarua y3ura
XOCIIMKHM WJIMUM KUXATJIaH acocjiall Ba Oaxoyaml 3apypaTd TagKUKOTHHHT
J0J13apOJIMTUHY OeNTuiIaiau.

V36eKx TUIMIYHOCTHIUAA XaM MyaisH MKOIKOPHHMHT THINAH (OIialiaHuII
MaxopaTd, TWJI BOCUTAJIAPUHUHT HYTKJA BOKEJIAHMIIM Macajajlapura 3bTHOOD
AHala KydallMokaa. banuuii acapHUHT O3CTETHUK KUIMATH, TabCUPYAHIIUIH,
anbarTa, JHCOHUNM BOCHUTANAp, TWJIHUHT H(OJa MMKOHMATH Ba WXKOJAKOPHHUHT
tungad  doigamaHum  Mamakacura Oofiuk. Keimarm  dwuiapga  y30ek
THJIIIYHOCJIUTHA OO OOpUITaH KaTop TaIKUKOTIAp Y30€K THIMHUHT Y3UTa XOC
rpaMMAaTHK-yCITyOUi XyCcyCusiTIapuHu o4O Oepuira OaruIianId, aMMo O0aauui
acapyiap THUJIMHHUHT JICKCUK-MOPQOJIOTHK, TPaMMaTHUK XYCYyCHSTIApU TaJIKUKWUTA
eTapiu Japaxkaaa YpTHOOP KapaTWiIMaau. XaXBUW acapiap TWIMHUHT HYTKUH-
JUCOHMM XYyCYCHSITIApUHU 0unu0 Oepuin ¥30€K THIM JIGKCUKOJOTHSICH Ba
MOPGOJIOTUACH, IITYHUHTICK, YCITYOUSTUHUHT Y3Ura XOC Ba yMyMUH KUXATIapUHU
aHUKJIallra Xxu3MaTr Kuiaaud. “bByryHru rioGamnamntyB gaBpuaa Xxap OUp MyCTaKuil
JaBiaar Y3 MwUMd  MaHdaatMHu TabMUHJamM, Oy Oopanxa, aBBaio, Y3
MaJlaHUSITUHY, a3aluil KaJApHUSATIApUHMU, OHA TWIMHU acpab-aBailiam Ba
PUBOXKIIAHTHPHUIL MACAacura ycTyBop axaMusaT Kaparuum tadumin’” . Illy sxuxarnan
¥30exk TUIMHUHT OoM Mdoaa UMKOHUSTIAPUHM O4rO Oepwuiil, Oajauuil acap MaTHJIApH
acocusia TWI OWPIIMTMHUHT MabHO TapaKKUETUHU YpraHWIl, MYCTakuil CYy3
TYPKYMJIAQPUHUHT HUIITUPOK ITUII Japa)kacCMHU, allHUKCca, €plaMyud Ba alloXujaa Cy3

! V36ekucton PecryGmikacu Ilpesunentunnar 2019 it 21 oxtsidprarn [ID-5850-cormm “V36eK THIMHUHT JaBiaT
THIH cu(aTHAard Hypy3Hu Ba MABKEHHH TYOIaH OIIMPHUII Yopa-Taxoupiapu Tyrpucuna’tu ®apmonn //www.lex.uz
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TYPKyMJIapUHHHT, XYCyCaH, OKJIama, YHJIOBJIApHUHI MAaTHIAAru 3apyp KahdusarHu
TabMHUHJIAIIIATY YPHU Ba Ba3U(paCUHU aHUKJIAII 3apypaTh MaBxKyI.

V36exucron Pecrry6rmukacu ITpesunenturmar 2016 fun 13 Maiinaru “Amimep
HaBowit Homumarn TomikeHT AaBmar y30€K TWIM Ba alaOUETH YHHUBEPCUTETHHU
tamkua >tuml Tyrpucuga’tu [1d-4797-con, 2017 iiun 16 deBpanmaru “Onuii
VKYB IOpTUJIaH KEHHUHTU TAabJIMMHU SHAJa TaKOMUJUJIAIITUPUIL TYFpUCUIA TH
[1d-4958-con, 2019 #iun 21 okTsadbpaaru “V36eK TUIMHUHT 1aBJIaT THIA cudarugaru
HyQy3u Ba MaBKEeMHU TyOJaH OIIMPHUII YOpa-Taadupiapu TYyFpucuaa’ T
[1D-5850-con dapmonnapu xamupa 2017 wwmn 20 anpenparm “Onuil TabauMm
TU3UMUHHM SHAJIa PUBOXKIAHTUPHUIN Yopa-Tanoupiapu tyrpucuaa’tu [1K-2909-con
Kapopu, Bazupinap Maxkamacununar 2018 #tun 24 utongaru “CamMapkasj gaBiiat
YHUBEPCUTETU (PAOIHUATUHU SHA/Ia TAKOMWIIALITUPHIL YOpa-TaAOupIIapy TYFpUCHAA TH
571-con Kapopu mazkyp daonustra Teruinm 0oIKa MEbEPHA-XyKyKU Xy@oKaTiapaa
OenrwiaHral BazuQansapHd amaira OIIMPUINTra ymoy AUCCEPTAIMs UIMU MyaisiH
Japakaaa Xu3Matr KHIaau.

TagkuMKOTHUHT pecny0juKa (aH Ba TEXHOJIOTHSJIAPH PUBOKJIAHWMIIUHUHT
YCTYBOP HYHAJMIIAPUTa MOCTUTU. TaaKuKOT pecmyOnrka ¢aH Ba TEXHOIOTHSIAP
PHUBOKJIaHUIIMHUHT [. “AXOopoTIialiras >kaMusIT Ba IEMOKPATHK JTaBJIATHU XKTUMOWH,
XYKYKHI, UKTUCOINI, MaIaHUi1, MAbHABUIT-MabpU(PHil PUBOKIIAHTUPHIL, THHOBALIMOH
UKTUCOMUETHY MAKIUTAHTUPHIN yCTYBOp HyHanmuImmra MyBo(uK OakapuiraH.

MyaMMOHMHI YPraHWITaHJIMK Aapaxkacu. bamuuit acapimap Tuiam nyHE
MUKECHIA XaM, Y30eK THIIIYHOCIUTHIa XaM KyT YpraHwiaéTraH Macaia JoUpacura
MaHcyO. 3epo, TUJIHUHT OOp MMKOHUSATH HYTKAQ, S’bHU KOHTEKCTAA HaMOEH Oymau,
IIYHUHT YYyH XaM TypJju >KaHpjapjaa €3wiran Oaauuil acapiap MaTHU TypJd
acnieKmiap/a TeKIMpHO KYPUIMOKIA. ACapHUHT TWII XYCYCHSATIIApH 3ca TAAKUKOTUMIIAp
TOMOHMJIaH TYpJIM acCIIEKTAA Xap XWJI METOJOJIOTMK Ba METOIMK acociapra Kypa
TaxJIW1 KWIMHAAW. baguuii acapiapHUHT JIMCOHMM XyCyCHUSTJIApU JKaxOH Ba Y30€K
TUILIYHOCIUIUA KEHI' YPraHiiran’, THJI CaTXJIapy JIMHIBOCTWIMCTHK®, IMHIBOIOJTHK"
HyKTau Ha3ap/aH TEKIIMPHITraH, OMPOK XaXXBH acapiiap MaTHIAPUHUHT MOP(OJIOTHK
XyCyCHATIAapH 4YyKyp TaAKUK KWIMHMAaraH, Yy30€K TWIMHUHT MOp(deMUKacy,
Mopdosorusicu, €pramuu Ba ajloxXuaa Y3 TYPKYMIQPUHUHT XaKBUH MaTHIAru y3ura
X0C MabHO HoAaNalM aJoXuaa TAAKMKOT OOBEKTH OYIMaraH, XaXBUi KaH(HUATHH
TabMHUHIA0 OEpyBUM acoCHMil THJ OMPIMKIApH, Kyaru H(OAATOBYA TpaMMaTHK
Oupnukiap Maxcyc ypranunmaraH. XycycaH, Caumja Axmaj XaXBUM acapiiapu

2 IOnpames b. SI3pIk u cTuns npoussenenuii Canga Axmaza: apToped. mucc. ... Kaun. QWION. HayK. — TallKeHT,
1979; Bunokyp I['.O. O s3pIke XymokecTBeHHOW mnurepatypel. — M., 1991. — C. 445; TopemmkoBa M.U.,
Maromenosa .M. JIMHrBUCTHYECKHI aHAIN3 XyJOXECTBEHHOTO Tekcrta. — M: Pycckuii s3pik, 1989. — C. 151;
Uynnomes M. UynnoHHuHr Gaauuii THI MaxopaTu: Gunoi. daH. HOM3. ... gucc. — Tomkent, 2000; Caitugos E.
®durpat 6aguuii acapiapu Jiekcukacu: Guioi. ¢haH. Hom3. ... nucc. — TomkeHT, 2001.

3 Boiimupsaesa C.Y. Oiibek NMPO3aCMHMHI JHHTBOCTUINCTUK TaAKUKK: (uioin. daH. HOM3. ... aucc. — CamapkaH,
2004; Yopuesa 3. A6aymia Kogupuitaunr “YTkan KyHmap” pOMaHHIArH MaKTyOIapHUHT TyFaBHii-MabHOBHIL Ba
ycnyouit xycycusitnapu: ¢uinon. ¢an. Homs. ... muce. — Tomkent, 2006; Hopmypoznos P. Illykyp Xomnmupsaes
acapJIapUHMHT THJI XycycusiTiaapu: Gpuioi. daH. HOM3. ... qucce. — Tomkent, 2000; KyukopoBa M. A6nyina Kaxxop
aTa0uii-TaHKU U Ty OMUIICTUKACHHUHT MaB3yBuid TacHUDH // V36ek Tinu Ba amabuéru, 2009. — Ne 2. — B. 52-55.

4 MaxmynoB H. AGmysmia Kaxxop XMKOsUIApMHHMHI JIMHIBONOSTHKAcKra oup // Y30ex Timm Ba anabuétn, 1987. — Ne 4;
Myxammamkonosa ['. 80-immap oxupu Ba 90-iimmap Oomnnrap ¥30€K MEbPUATHHUHT JTHHTBOMIOSTHK TaIKUKH:
¢wron. gan. HOMS. ... mucc. — Tomxkert, 2004.
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TWIMHUHT JICKCUK-TPAMMATUK XYCYCHUSTIIApU, FPAMMaTHUK BOCUTAIAPHUHT XaKBUIl
acap MaTHHJArd YpHU Ba axaMHUATH ajloXuja TaJAKUKOT MaHOau Oymmaran. Iy
HyKTau HazapaaH Cang AXmaja mKoAura MaHCyO Xa)KBHA acapiap TUIHMHH JICKCHK-
MOP(OJIOTUK, MparMaTUK >KUXATIAaH TAJKUK KWIWI Hazapuil-amanuil axamusiT
KacO »Taau.

TagKUKOTHUHI qUCCePTALMA 0AKAPWITAH OJMHA TABJIMM MYacCACACHHUHT
WIMHA-TAAKUKOT HILIAPH pexajgapu OwiaH Ooraukauru. Jluccepranus
Kapiiu naBinar yHUBEPCUTETUHUHT WIMHUN-TAQJAKUKOT HIUIAPU pexkacura MyBODUK
“V36ex THIM OWPIMKIAPMHMHT (DYHKIMOHAT INIPAarMaTHK Ba CEMAHTHK-YCITyOuit
TaxIWIM (CMHXpPOH Ba JUAaxpoH acnekrna)” wmae3ycu (2017-2021) noupacupaa
OaXxapuiraH.

TagKMKOTHUHI MaKCaAW XaKBUU acapiap OaIUMIVIMTUHU TabMUHIA0
OepyBuH JeKCUK-Mopdosoruk oupmukiapuu, Cang AXMaHAHT THIT UMKOHUSTIIApUIaH
dolinananum, cy3 TaHJalml Ba KyJulall MaxopaTd, MOP(OJOruK BOCHUTAJAPHUHT
XaXKBUH MaTHAArM axamusTH, MYCTaKuil Ba €EpAaMud Cy3 TYPKyMJIAPUHHUHT
UIITUPOKH, IOKJIaMa Ba YHJOBJIAPHUHI HYTKUHA HWMKOHUSITIAPUHU aHUKJIAIIIAH
noopar.

TaakKMKOTHUHT Bazudagapu:

TUJ Ba HYTKHUHT ¥3apo MyHOca0aTH Macajllacu TaJKuKu, Oamuuii acapiap
TUJIMHUHT YpPraHWIHIIWTa JOUp EHAANIYBIAPHUA TaxJIWil KWIUII, MyHOca0ar
OWJITUPUIILL;

Canmg Axman XaXBUU acapiiapy MAaTHUHHU JIEKCUK-MOP(OJIOTHK, YCIyOuii-
nparMaTUK SKUXATAaH TaAKUK KWIHIIL, JEKCUK-MOP(OIOTUK OUPIUKIAPHUHT
JMCOHUN-HYTKUN HMMKOHMUATIAPUHU TEKIIUPULI, JTUCOHUN-HOJIMCOHUNW OMUIUIAp
TabCUPUHU AHUKJIAILI;

XaKBUM acapiiap MaTHU MOP(OJOTHK TapKUOWMHU CTATUCTUK TaXJIMJI KUJIHUIIL;
allpuM MYCTaKWJl Ba €pJaMuM Cy3 TYpKyMJIAPUHMHT, IOKJaMa Ba YHIOBJIAPHUHT
rpaMMaTHK, yciayOui, mparMaTUK XyCycHsTIapu Ba HQoJa HWMKOHHUATIAPUHU
TaxJ I KAJIUII, TaBCUIIal,

XaKBUM acapjap MaTHUIA KYJUIaHTaH JICKCUK-MOP(OJIOTUK OUPIUKIAPHUHT
daoyuK napakaCHHU aHHUKJIAIl, yCIyOuil MabHO Ba BazudacuHu ouud Oepur;

TaxXJWJIAP HATHXKACHUIA OJIMHTAH XYJIOCAUIAPHU YMYMIIAIITHPUIL, TU3UMIIA
TAJKUK HATHKAJIApX aCOCUJIA XyJIOCa KHWJIHII, HyTKUH IMKOHUSTIIAPHHA TaBCcH(JIan.

TankukoTHuHTr 00bekTH cudaruga Cang Axmanaunr “Kenunnap Ky3rojaoHU”,
“Kyép”, “XaHI0H nmucTa” HOMIIM XaXXBHU acapjapuiarv JIMCOHUM BOCUTAIIAPHUHT
HYTKHAM BOKEJIAHUIII )Kapa€HU OJIMHTaH.

TagkukoTHuHr mpeameruHn Canpng Axman XaXBHM acapiapd MaTHUIA
JUCOHUN OWPIMKIAPHUHT HYTKUW BOKEJIAHUIIHW, YJIAPHUHT MYJIOKOT MAaKCajH,
HYTK Ba3UsITH Ba MIAPOUTH OMIIaH OOFIHMK U(]oIa XyCYyCHATIapH TAIIKKII ITTaH.

TagkKUKOTHUHI ycyJuiapu. TagkukoT kapa€HuIa KMECUN TaxJIWil, 3WUJIall,
TacHu A, KOHTEKCTyall, JAUCTPUOYTUB Ba CTAaTUCTUK TaXJUJ METOIapUJiaH
dbolinanaHuITaH.

TagKMKOTHUHT MIIMHIA SHTMJIMTY KyHugarmiapaad noopar:

Canpg Axman koMmeausiapujaa IOMOp SpaTyBUd BOCUTAJIAPHUHT CTATHUCTHUK
TaxJIMJINTa acocaH KyI MabHOJIM Cy3iap, mOopanap, OKKazuoHan ¢pazemaiap,
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yXmaTuuuiap, XalK Makoyulapu, MyOonaranap, 3pKajall BOCHTAJIApH, KYIoJl
cy3nap, KMHOSIAP, YeT THIIA CY3Japu MHUKIOpPaH KYT Ba (aosi KyJIJIaHyBYH KyJTH
XOCHJI KMJTMII BOCUTAJIAP KAHJIUTHY aHUKJIAHTaH;

MOP(}OIOTHK OMPIUKIAPHUHT HYTKAA KyuMa, 00pa3iu, ycIyouil MabHOJIAPHH
udoganaimy agpecaHTHUHT KOMMYHUKATHB MaKCaJu Ba HYTKUNA BazusIT OWIaH
y3BUH aJ0Kaaopaurua pyu oepuiiu acocuaa ound Oepuiras;

Canpg AXMaJHHUHT XQKBUW acapiiapd HyTKHJ1a IOMOPHU TabMHUHIIOBYM BOCUTA
cudaruga oT cy3nap YpHHUAA BapBapu3M dJIEMEHTIAPUHUHT KYJUIAHWIWIIN, OT Ba
GebIHUHT JyFaBUW MIAKUIapu  ycIyOumil MabHO wudonanamuy, TpaMMaTHK
KaTteropusiapaa yciayouid MabHO MY>KaCCaMJIUTH aHUKJIAHTaH;

anu0 xaXBUU acapiiapyu MaTHUJA 80U, OX, Us, ue, 9, 9x KaOU XUC-XASHKOH; X0,
91/ Kabu TUKKAT KapaTHIl, YaKUPHII MabHOCHHH M(OIaIOBUM YHAOB cy3nap (daoi
UIIITUPOK 3TUO, HYTK TAbCUPUYAHJINTH Ba KaiTa WIIAHTAH HYTKHUHT TaOWUITUTHUHM,
HYTKHUHT 3MOLMOHAI-3KCIPECCUBIUTMHU TaAbMUHIAIINA 04HO OepuiiraH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHMHI WIIOHWIWIMIHM YPraHWIraH MaTrepruaUIapHUHT
y30ek TwiM TaOuaTugaH KeluOd 4YWKKaH XoJja Xyjocalap Kuiumra ¢Epiaam
Oepratyiury, yJapHUHT acOCIM 3KaHJIWTHU, METOJO0JOTMK MyKaMMAaJlIUTH, Y30eK
TN OUPIMKIAPUHUHT JTUCOHWM Ba HYTKUN MMKOHHUSATIAPUHH OENTHIAll Xama
Oaxonamga y30ek TWIM HYTKM, MaTH Ba MaHOanapra TasHWITAHJIWTA OujaH
U30XJIaHAIH.

TagKMKOT HATHKAJIAPMHUHI WJIMHHA Ba aMajJuMl axaMusITH. TaaKukKOT
HATWOKAJAPUHUHT WUIMHUM axaMusaTH Y30€K TUIMHUHT JIeKCHKa, Mopdororus,
ycIyOuaT —coxalapu XOoAWcajapura JOWp U3NaHUIUIapaa (QoiganaHumm,
JICKCUKOJIOTUSI, MOP(hOIOTHUs, yCIyOusT Ba amaaOUETHIYHOCITUKKA JOWp WIMHUN
TaJKUKOTIIAp YUYH XaM MyXUM MaHOa O0yn0 Xxu3MaT KUK OUIaH N30XJIaHA M.

TagKMKOT HaTW)XKaJTapUHUHT aMaIUM axaMUSTH JApCIHK, YKYB KYJIJIaHMA,
MoHorpadusiap sparuiga GponganaHuIl MyMKAHIUTH, OJIUKA YKYB IOPTIaApPUHUHT
dbunonorus ¢akynpreraapuaa “Xo3upru y30ek agadbuit tunu”, “MaTH TaxJauiaum’”,
“Taxymmnuit Yxum”, “HyTk Maganusté Ba ycinyOusiT acociapu’ kaOu danmapaaH
Mabpy3a MaTHJApH, TWJI Ba agabuil TabIUMHU NAPCIUKIApU y4yH MaTepual
cudaTuaa Xu3MaT KWIHIIY OUaH U30XTaHa IH.

TagKUKOT HATHKAJIAPUHHUHT KOpuUil KuaumHumM. Caug AXmag XakKBHM
acapyiapyia JIMCOHUW HMMKOHMSTIAPHUHT HYTKUW BOKEJIAHWUIIW OyilM4a OJMHTaH
WJIMHM HATHKAJIap aCOCUIA:

Canpg Axman koMmeausiapuaa OMOp ApaTyBUd BOCUTAJAPHUHI CTAaTHUCTHUK
TaxJIMJIUTa acocaH KYI MabHOIM cy3iap, ubopanap, OKKazuoHall (pazemainap,
yXmaTuuuiap, XallK Makoiuiapu, MmyOonaranap, SpKajall BOCHTAJIapH, KYIoll
cy3map, KHHOsUIap, YeT TWIU CY3Japyd MHUKIAOpaH Kym Ba ¢aon KYyJUIaHyBYU
KyJITMW XOCHJI KUWJIMII BOCUTaJlap »JKaHIHWIM XyCyCUJaru XxyJjocajlapujaaH
npodeccop baxtuép MenrmueB Tomonuaan 5220100 — dunonorusi Ba TUILUIAPHU
yruTui (Y30€eK THIN) TabIuM UyHAIUIIU Tanadanapu yuyH &3unran 2018 iinnga
“Tadakkyp OycTronn” Hampuéruga Hamp KwinHrad, Omuii Ba ypra Maxcyc
TabJIMM Ba3UPJIUTH TOMOHMIAH AApCIMK cU(paTHUAA TaBCHsS JTUITaH ‘“XO03UpTd
¥y30ek Tunn” papenuruaa dorgananunrad (Anumep HaBouit Homugarn TomikeHT



JaBiatr y30eK TWiu Ba agaOuétu yHuBepcuTeTHHHHT 2022 wwn 7 maitgarm 01/4-
884-con mabaymotrHoMacH). Hatmkana napcnvknaru “Tu, ucoH, HyTK MyHOcabatn”™
ne6 HomuaHraH 2-maparpadma TWal Ba HYTK, THJI OWPIWUKIAPUHUHT JIMCOHUN
MMKOHUSITIIApU Ba HYTKUW XYyCYCHUSITIIapH, JIE€KcemMa Ba cy3, Mmopdema Ba KyluMua
MyHOca0aTu, sicaMa CY3JIapHUHT JIGKCEMaJlalllyBU XyCyCHAAaru TaxJuja Ba
TaBCU(HU acociall UMKOHUHU OepraH;

Canpn Axman XaXBWM —acapiapuia JMCOHUM WMKOHMSITIQPHUHT  HYTKWN
BOKEJIAHMIIN, MaTH/Iard XaKBU MAbHOHUHT KY4HUII Ba udoaagaHuil cabad xamaa
OMHILIApHTa OWJ TAaXJIMJI Ba XyJocacHmaH Y36ekuctoH Pecry6imkacu Pammap
axkanemusicu Kopakanmnoructon 6ynumu Kopakanmnok rymanurtap (annap mimMui-
TaJIKUKOT HWHCTUTYTH ToMmoHUJIaH oiubd Oopunran DA-A1-I'003 “Xozupru
Kopakannok Twiuaa ¢GyHKUMOHAN cY3 scamuin’ MaB3ycuaard (QyHaaMeHTal
Joiuxana (oraanmaHuiIran (SJ’:;P ®A Kopakammoructod 6yauMuauHT 2021 #imn 15
HosiOpmaru  17.01/276-con  mabmymoTHOoMacu). Hatmkama XaxkBuii —acapiap
TUJIMHUHT JIMICOHUN-HYTKUN XyCYCHUSTIApUHU (DapKJialll, TMCOHUM OUPIUKIAPHUHT
X@KBUM MaTHAArd YpHM Ba Basu(acuHU aHMKIANN, XaXBUM acapra, MaTH
Myaiuu MaxopaTtura XoJuc MyHocabaTHu uQoanan [03acHIaH KYHHKMaHU
IAKJJTAHTUPUI, TaBCUSIIAp APATUIL UIMKOHUHU Oepra;

JKaMUAT TapaKKUETUAa TUWIHUHI YPHU Ba aXaMUTH, XKBUU acapiapaa THJI
OUPIUKIAPUHUHT H(]OoJIa UMKOHUATIAPH, YMYyMXaIK CY3jallyB TUJIMHHUHT Y3Wra
XOC JICKCUK TapKuOW, WXKOJKOPHUHT yJIapHHU TaHJall Ba KyJaml OwiaH OOFIUK
Taxpubacu, HyTK IIAPOUTH Ba Ba3usATH OwiaH OOFJIMK XOJiJa o3ara KejaJuraH
JUCOHUM-HYTKMM MabHO Xamaa Basudamap OyiiMya amainra  OIIMPHITaH
xynocanapunan Kamkagapé BWIOAT — TelepaJuOKOMIIAHUSICH — alabuii-0aauuii,
MabHaBUU-MabpudUil JacTypiiapu CICHapUHCHHM Taiépiamaa Qoiiganianmiran
(V36eKHCT0H Muui TEJIEPATNOKOMIIAHUSICH Kamkamapé BUJIOSIT
tenepaguokoMiranusicuauAr 2022 v 25 Maptaaru 17-05/91-coH MabilyMOTHOMACH).
Hatmxana paguosmmmTTupuiiuiap OpKajiud XaKBUH acapiiap MaTHH acocujia Y30eK
TUJIM Ba YHUHT JIyFaT OOMJINTH, TUCOHUNA-HYTKUM MabHO Ba XyCyCHUSTIIApH, MYJIOKOT
xkapaéaumarn  Gukp wudomamam OwigaH OOFIMK HMKOHHUSATIAPH  03aCHJIaH
Oepuiaaurad MabIyMOTIapHA OOMUTHUII KIMKOHUHH OepraH.

TaakuKOT HATHKAJTAPUMHMHT anpodanusicn. Ma3kyp TaJKUKOT HaTHXajlapu
oyinya 4 Ta xankapo Ba 3 Ta pecnyOirKa UIMUNH-aMallui aHKyMaHIapuaa Mabpy3a
KWJIMHTaH.

TagKNKOT HATH/KAJAPUHMHI JbJOH KWIMHTAHJIMIH. [[ucceprauvistHUHT
acocuii Ma3MyHM 4OI STwirad 12 Ta MiMHil Makona (YIapHUHT 3 TacH Y30eKHCTOH
Pecnybnukacu OAK Tacappyd »TraH wiMuil KypHajlapAa) Ba Te3uciapiaa V3
uhoaaCUHM TOITaH.

JluccepTauMsiIHUHT TY3MJUIIM Ba XaxMmu. Jlucceprauus Kupuil, y4
acocuit 000, ymymuii xysoca, ¢oinananuiran agaduérinap pynxatuaad udbopar.
JluccepranustHUHT yMyMuH Xaxkmu 142 caxudaHu TanmkuiI dTaju.

JIMCCEPTALIUSIHUHT ACOCU MA3ZMYHHU



WNHUHT KUpHIl KUCMUAA MaB3YHUHT J0J13apOJIMTU Ba 3apypaTu acoCIaHuo,
MyaMMOHUHT YPraHWITaHINK J1apa)kacl, WIMHI TaIKUKOT HIIJIApH pekacu OuiiaH
OOFJIMKJINTH, MaKcaJa Ba Basudanapu, oObEKTH Ba MPEAMETH, WIMHN SHTUJIWTH,
Ha3apuil Ba aMaJluid aXaMHSATH, TAAKUKOT HATHKAITAPUHHUHT KOPUIAHUIIIM, HAIIP
ATWJITAH UIIAP Ba AUCCEPTANUSHUHT Ty3WIUIIH 0aéH KWJIMHTaH.

Nmauar Oupunun 600u “Cama AxXMaa Xa:KBUil acapjapd THJIMHUHT
HYTKUH-TIParMaTHK XyCyCHAT/Japu” 1e0 HOMIJIAaHTaH, YHUHT TapKuOuaa y30ex
TUJIIYHOCIIUTUIA THJI Ba HYTK XOJucajdapuHUHr Ypranwiumu, Caupg Axman
XKBHM acapiapuaa alpuM JUCOHMNA OUPIUKIAPHUHT HYTKUHA Ba IparMaTuK
MMKOHUSITIIApUTa JIOUp Macaliajiap TaIKUHU YPUH OJITaH.

BoGHUHT “V36ek TUIIIYHOCJUIMAA THJ Ba HYTK XOJAUCAJTAPUHHMHI
yprauuwaumum” 1e0 HOMJIaHraH ¢aciuja HyTKHUHT caMapaJopiuK Japakacu THII
UMKOHUSITIApUAaH MYJIOKOT TabuaTura Moc TYJIaKOHJIW Ba Makcajara MyBO(UK
Tap3na GoigamaHraHIMK X0JIaTH OWiaH OeBOCHUTa OOFJIMKIIUTH F03aCUJIaH TaJIKUH
Ba TaxJuiulap aMmajira omupuiarad. Twi Ba HYTK XOAWCajdapy Y30K AaBpJiaplaH
Oy€H TaAKUKOTIAPHUHI ypraHuil mMaHOau OYyiuO KEeIMOKIa, THJI Ba HYTKKa XOC
rpaMMaTHK, COLIMOJIMHTBUCTHUK, MPAarMaTUK, JJMHTBOKYJILTYPOJIOTHK XYCYCUSTIAPHUHT
TaJKUKU HATIWKAcu TWJ Ba HYTK, JHCOHUN HMMKOHUSIT Ba HYTKUH XoJuca
MYHOCA0aTUHU OOBEKTUB OaXOJAITHUHT MyXUM OMUJIM OYyiInO XHU3MaT KUIMOKIA.
XVIHI-XIX acpnapaa TiI Ba HyTK, TWI Ba TadakKyp, JIMCOH Ba HYTK TyIITyHYAJIapu
acocuJiaru Xoauca Ba xycycusariap ¢ancada, THINTYHOCTUKHUHT TaIKUK MaHOau
oynran’.

MabiayMKy, THUINIYHOCTUKAA JUCOH Ba HYTKHM W34MJ (hapKJiail, aBBajo,
tunyHocnap Bunrensm don Xymbonnr, boaysn ae Kyprene Ba ®epaunann ne
Coccrop HomMu Owmiian OOfNUK. JIMCOH Ba HYTKHUHT W34 (DapKIaHUIIHU, TUIITA
TH3uM cudartuga EupamyB XX acp KaXOH TUIIIYHOCHUTruAa TyO Oypuuuii
cuaruga Gaxomanagu’.

Tun vyTK udbomanamHuUHT nedapiau 0apya BazuATIApH YUyH OUPAEK XHU3MaT
KWJIa OJIUII UMKOHUSTHTA 3Ta, Myauind yHIaH Maxopar OwiaH oiinagaHa oJca,
0ac. baguuii acap xajnK THWJIMHHMHT Jedpiu 0apua Xojuca Ba OENru-XyCyCHUSATHHU
y3uaa HaMO€H KWiIaau. baauuil acapHUHT TWIM TypJid €HAAITyB, METOJIOJOTUK Ba
METOJWK acociiapra Kypa TaxJIil KWINHAIW. baauui acapiapHUHT JIMCOHUH
XyCyCUSTIAPU JKaXOH Ba Y30€K TWILNIYHOCIAMIWAA KEHI YpraHwiran’, THII
OUpIIUKIAPH JIMHIBOCTHIMCTHK®, JMHTBONOATUK® HyKTaW HasapaaH arpodumua

3 T'ym6omsar B. M36pannbie TPy sl 0 A36IKO3HAHUIO. — M., 1984. — C. 69.

® Mengliyev B.R. Hozirgi o°zbek tili. — Toshkent, 2010. — B. 41.

" T'openukosa M.U., Maromenosa JI.M. JINHIBHCTUYECKHH aHAIN3 XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA. — M: Pycckuii A3bIK,
1989. — C. 151; Bunokyp I'.O. O s3bIKe Xy10’K€CTBEHHOM uTepaTypsl. — M., 1991. — C. 445.

8 Boiimupsaesa C.Y. Oiibek NMPO3aCUHMHI JHHTBOCTUINCTUK TaAKUKW: (uioin. daH. HoM3. ... aucc. — CamapkaH,
2004; Yopuesa 3. A6aymia Kogupuitaunr “YTkan KyHmap” pOMaHHIArH MaKTyOIapHUHT TyFaBHii-MabHOBHIL Ba
ycnyouit xycycusitnapu: ¢uinon. ¢an. Homs. ... muce. — Tomkent, 2006; Hopmypoznos P. Illykyp Xomnmupsaes
acapJIapUHMHT THJI XyCYCHATIApu: GUiIo. GaH. HOM3. ... qucc. aBtoped. — Tomkent, 2000; Kyukoposa M. AGmymia
Kaxxop agaOuii-TaHKuHi Ty OJIMICTUKACHHUHT MaB3yBHI TaCHU(U // V36ek Tvm Ba anabuéry, 2009. — Ne 2. — B. 52-55.

® Myxammamkonosa I'. 80-fmmap oxupu Ba 90-iimmiap Gomuapu ¥36eK MEebPUATHHART JTHHTBOIIOSTHK TaIKUKH:
dunon. dan. HOM3. ... auce. — Touikent, 2004; Mynaomes M.M. Uynnonaunr Gaxumii T Maxopatu: Guion. da.
HOMS. ... nucc. — Tomkent, 2000.
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TaJIKUK KWIMHTaH, Oupok Can Axman acapriapua XaXBuil Kak(usaTHA TabMUHIIAIITA
XU3MaT KWIYBYH JICKCUK-MOP(OJIOTHK OUPIUKIIAP MaxCyC ypraHUIMaras.

Acapnapu  QUIONOTHK TAIKUKOTJIAp Y4YyH OOBEKT OYIraH TaHUKIH
amubIapuMu3iaH Oupu Y30ekucToH Xaik é3yBumcH, Y36ekucToH Kaxpamonu
Caun Axmaz (XycaHXy»kaeB) XUcOOIaHAIH. E3yBUMHMHT KUPKIaH OPTUK TYILIAMM,
y9 103/1aH OPTUK XUKOSICH HAIIp KWIMHTaH. Anu0 acapiapuia TUJI BOCUTaJIapuiaH
camapaym (oiaJaHuIra, XWIMa-Xui, OeTakpop Oamuuii TacBHp SPATHUINTa,
KaxXpaMOHJIap HYTKHJa XaJKHUHT JKOHJIW THJIMHHA aKC DITTUPHUINTA, XaJIK THIA
KO3MO0ACUHU, FOMOPUCTUK XYCYCUSITIApUHHA O4YMO Oepwuinra, TUI OWUPIUKIApUHU
MyKoOuI udoganapaa Oepuira xapakar Kumam .

Caun Axman XUKOSJTAPUHWHT THJI XyCYCHATIApW Ba aJAUOHWHT THIIAH
dolimananum maxopatu'!, GaéH KuoMII yCyJdIapH, IEPCOHAaX HYTKH, YHH
VHIMBUIYyJJIAIITHPHILI BOCUTANApH, E€3yBUM acapiapuaa Myauind HYTKH Ba
Myamumd OaéHu, MYKU HyTK, MOHOJIOT, TUAJIOT, TOJIMJIOT MIAKIUIAPUHMHT KYJUIAHMIIHILN 2,
“Kenunnap ky3ronmonu” Ba “KyE€B” npaMaJlapyHUHI THJI XyCyCHUSTJIapH Xamja
ycinyOou, amub XaXBHETHHArUM Oagumii MaxopaT cupiapu'> kabu Macananap
TaaKMKK amanra ommpuinrad. M.Kyuokonos, O.lllapadpummunos, Y. HopmaTos'?,
H.Xynoii6epranos, .Fabypos's, ¥.Vmxa6oe'® kabumapHUHT TaaKUKOTIAPH XaM
ryJap >KyMJIacHJiaH.

V36ek THIM MMKOHMSTIAPUIAH IOKOPH Ba camapaid Aapaxkana (oiinanaHa
onmran Camn AXMamgHUHT Oanuuii acapiiapyu THIIMTYHOCIWK HYKTaW HazapujaH
TEKIMUPWITAH OYJca-1a, TWI OWPIUKIAPUHUHT acap KaxpamOHJIApH HYTKHIA
BOKEJIAHUIIT XOJIATH Ba OMIJIJIAPW Macajacu, TWHAMHUKACH, KUECUH aCTEeKTH, THII
OMPIUKIAPUHUHT KYJUIAHWUII CTATHCTHKACH, HYTKJa KYJUIAaHTaH OWPIIMKIApPHUHT
JICKCUK-CEMaHTHK, TPAMMATHK, CHHTAKTUK Ba YCIYOWH KUXATIApH SIXJIUT XO0J1/1a
TYJIa TAAKMKUHU TOTIMAraH.

BboOnunr “Cann AxMaja Xa:xBuii acapjapuia aipuM JUCOHUNA OUPJIHKJIAPHUHT
HYTKHI umMkoHusitTiaapu” dacauaa Cana Axmaj KoMeausuiapuaa oMop sipaTyBud
BOCUTAJIAPHUHT CTATUCTUK Taxjimiu YpuH onrad. lllyHra acocan, MUKJIOpaH KyIi
Ba (aos KYJUIaHWIIM HYKTal Ha3apuJaH KyJIrH XOCWJI KWUJIUII BOCUTalapu
Kyiugarnda TacHUG acocuia TaxJIHJI KUJUHAW: “OOpa, OKKa3HMOHAN (Qpaszema,
YXIIaTUIl, XalK MakoJid, MyOoJiara, SpKajalll MaKId, KYToJ ¢y3, KUHOS, BapBapH3M,
KacO-XyHap cy3u, Hapca-0yloM HOMHUHH Ky4UMa MabHOJa KYJUIalll, JIaKab, aHTPOTIOHUM,
TOTIOHUM, TTaPATMHTBUCTHK BOCUTA, OBO3 TOHHU.

10 Campg Axman acapmapum OMONIMOrpadMsacH KyHUOard HINAA KEITHPHITAH: ﬁynﬂomeB b. Caumng Axman
(oubmmorpadus). — Camapkaua: Cam/[V, 1977. — b. 9-42.

! Tlupmatos K. MactepctBo Canna AXxMana — HOBEJUIACTA: IUCC. ... KaHd. (uioi. Hayk. — Tamkent, 1973. — C. 19.
12 IOnpnawes B. SI3bix u cTunb npousseaenuii Cana Axmana: aucc. ... kKau. gpuiton. Hayk. — Tawmkent, 1979. — C. 16.
13 Axmenosa IILH. Caupg Axma xaxBuéTra 6anuuii Maxopat: Guiaoi. ¢paH. HoMs. ... qucc. — Tomkent, 1994, — B. 27.
14 Hopmaros V. Tpunorusausr Tyruanmu (€3ysun Caupa Axman 6unan cyxo6ar) / Hopmaros Y. Tanant tapousicu
(anabwuii yitnap, cyx6ariap). — Tomxkent: Em reapaus, 1980. — B. 80-105.

15 Fagypos U. Tposanunr moupu (Cang Axman). Uxomuit ouepk. — Tomkent: Fadyp Fynom Homunaru AnaGuér
Ba caHbatT Hampuéry, 1981. — b. 155-156.

16 ¥ imxaboes V. V36ek xapOuii mpo3acuaa xapakTep ApaTHIIHUHT 6ab3u Macananapu. — Tomkent: ®au, 1989,
— B. 40-76; Vmkaboe V. ATabUETHMHU3HUHT 3aMOHIONI HamosHAanapu (Cang Axman) // Vmxaboes V. 3amon
Tanaby Ba MKOAKOP MachyuaTH. — Tomkent: Y36ekucron, 2012. — b. 108-205.
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KoMenusnapna SMOIMOHALTUK-IKCIIPECCUBIMK FOMOP XOCWJ KUJTUITHUHT
MYXUM OMUWJIHANAP. DMOIMOHAT-IKCIPECCUB KUXATAaH OVEKIOp CY3HUHT CEMaHTHK
TapKuOuaa MEHOTATHB MabHO OwiaH Ompra ycimyOuit OVEK Xxam MaBxyn OVmanw.
Bynnail cy3nap opkaiu KaxpamMOH pyXHsTHUJa Keuya€TraH CEBUHY, KYPKYB, Fazad
¢KM TICUXOJIOTUK >KapaéHmap Xxamaa E3yBUMHHHI TAacBHpP OOBEKTHra HHcOaTaH
CYOBEKTHB MyHOCa0aTu akc STrupwiaau, Macaian: dapmon (Enkacuea sunoupaxuu
mawiniab matikawan mypean Hueopanu xypcamu6) Ly wapmanoa oOunan mun
monuwamanmu? Axeonunu xapa?;, DapMoH. Xoiul 601a, XOMUHUHSHU SAHA ULY
annozoa Kypcam, menoau xaga oyimaiican.(K.x.,4-6em)

dapmMoHOMON HYTKUJA KYJUTaHTaH Oy KaOu OYEKIOp CY3JIapHUHT XaJIKOHA
OXaHr OunaH udojaa THWINIIK Xap KaHJal KUIIura Te3 Tabcup 3Tagu: DapMoH.
Kyn eakunnamanenap. Xammane yiiuneea 6op. (K.x.,16-6em); Yneyp, mnaiinos,
wansupamox, eaxuiiamox kKabu canouii OVExkmop cyzmap Caumpa AXMagHUHT
“Kenunnap Ky3rOJIOHM~ acapyd MaTHHJA CAIMOKJIM YPUH TYTaH. V36ex Gaaunii
HYTKUHUHT JyFaBUM Ba YCIyOMH XyCyCHUSTIApUHU aTpoduinya TaaKUK KWJITaH
TWIILYHOC bB.YMypKyJIOB TabKHUIJIaraHUNIEK, ‘...0apo3, HAUHOB, NAHOABAKU,
baobawapa, mackapa, Xomcemus, cagaiamox, SUHSUUMOK, 8AUCAMOK, UPHCAUMOK,
MUPIHCAUMOK, 8ANOUPAMOK, OAKPAUMOK, YKpaumox KaOu cy3iap KYIPOK OF3aKd
HYTKKa Xoc 0yub, canbuii MyHocabaTaapau udopanamaa Kymuagaa™ .

Cann Axman KoMeausiapuaa XaMm JakKaonap (mapwan, eeHepan, myavm@uibm,
2unoupak, wnuon), ubopanap (6bowuneea ypacaunmu), myoonaranapnan (fOpca,
ep mumpapou. Mymanca, oapaxmoacu Kywinap nup smub yuub xemapou. Axca
ypca, 0CMOHOA MOMOKANOUPOK 6yauob, yakmox yakapou) GhoiiaaaHuIil, IepCoOHaXKIIap
HYTKMJIA KYJUIAaHUIIIN YeTapalaHraH CY3JIapHU UIIATHIL (U8UPCUD, KANAHRU-KACAHEU,
yreyp), yxmartum (0azmonoex Ku3ub6 mypuoou), Xank Makoilu (UtuoHMazuH
0ycmuHeea, COMOH MuxKap nycmuHeea; 3ypoan 3yp dukca, 3yp OVUHUHU Kucap),
SpKaNaIl (KOKUHOUK, Oyiiapureuzoar ypeunail, eupeummon), repmunnap (4, b, B, I, /]
BUMAMUHIIAD, KIU3MA KUluui), acapjard Hapca-OyroMm oTiiapura Oolikadya HOM
oepumn (kupum oagpmapu, yukum oagpmapu), 4e€T THIH CY3IAPUHU TapKUMaCH3
HYTKAa KyJutai (namxaium, wWnuoH, HepeHuti) Kabuiap KyJard YUFOTHUII BOCUTACH
cudaruga Xu3Mat KuiraH.

bupunun 0006HUHr “Cama AXmMaja Xa:KBUHl acapjapu THJIMHHHI ailpum
NparMaTHK MMKOHUATIApM” 1e0 HOMJaHraH ¢aciauaa T OUPIUKIAPUHUHT
KOMMYHHUKATHB, TIParMaTuK XyCyCHATIapH, HyTKUH (HaonusaT OuiaH OOFTUK MabHO
Ba Basubamapu “Kemunnap ky3romonu”, “Ky€s”, “XaHmoH mnucra” XaXBUU
acapyiapy MaTHH acOCHJIa TaXJIWJ KUIUH/IH.

MabnyMKu, nmparMaTuka HYTK Kapa€HM Ba IIAPOUTH, MYJOKOT MaKCaJu,
HYTK 3TaCHHUHT TYpJIM XOJIaTiapu, WKTUMOMH (paonuaru kabuiap OuiiaH OOFIHK
xonga Hamo€H Oynamu. [lyHuHT yuyH “mIparMatuk mMabHO”, “mparMaThk axoopot”,
“mparmatuk Baszuda”'® Gapkapop MOXMAT KacO >TMaiiau, Oalku HYTK >KapaSHH,
HYTK HMINTUPOKYWIAPUHUHT Y3ap0o MakcaJ Ba MyHOcabaTiapu, alloKa-apayairyB
BA3UATH OPKAJIM F03ara KEeIyBUYHM aJIOXU/IA MPArMATMHTBUCTUK XOIUCATIap CAHATUIIIN

17 Vmypkynos B. bamuuii macp xo3ubacu [Math]: YKys-wimmii. — Tomkent: Muharrir, 2021. — B. 192.
18 XonmaTosa B. IlparMaTnka TyIIyHYaCHMHMHT TaJKMHM Xakuaa / Xopwkuit ¢pumonorus. — Camapkang, 2019.
—b. 45-49.
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no3uM. HyTK aracHUHT CyOBEeKTUB MyHOcabatu (ax0opoT Oepwulll, cyparil, OyrOpHIIL,
WITHMOC KWIWII, JabBaT OSTHUI, MacliaxaT OepuI, y3p cypami, XaWpuXOXJIHK
Ounaupumn, TaOpuKiam, paj STUII KaOuiap); MyJIOKOT MaJaHUsATH, MaKcalu,
cy3mammin o0700M Ba KOHWJAajapu; HYTK OSTaCHHUHT HHUATH Ba MAaKCaju;
CyX0aTIONUIApHUHT AyHEKapaliv, KU3UKUIUIApH KaOuiap MparMaThK OMUILIAp
caHajaau.

V36ek aa0uETHHIHT oerakpop HamoéHnacu Caua Axmaa OolTKa WXOAKopiapra
yxmamaraH y3 HyTKH Ba udoza yciayOura sra, acapiapujard TacBUp Ba TabCUP
y3raua. ATMOHUHT KyJITH aCOCHUTa KypWiraH XaKBUSJIAPHHUHT Y3Ura XOC CaJIMOFH,
Oup TOMOHJIaH, 0ab3aH EHTWI TabacCyMm Tap3uaa KaxpaMOHTa MOWWIIIMK OuiaH
CYyFOpPWIITaH CAMUMHUUM KyJITH, TOXHMJa 3Ca auy4uK HCTEX30, 3aXapxaHjaa Tap3uja
KaxpaMOHJard WUaTAaH Xa3ap KWIWIITra yHAAWAWraH KyJITMHUHT Oanuui
TaJIKWUHA OWJiaH ViYaHca, UKKMHYM TOMOHJAH, aHa Iy Oaauuii HUSITHH amaira
OIIUPUIITHUHT OHpIaMYM OMWIM OYNraH TWUJI OUPIMKIAPH MMKOHUSTIAPUHUHT
UIIITa COJIMHMUII Japakacu OminaH 0axojiaHa Iy,

Aub acap MaTHMHHU TY3MIIAa CY3/IallyB yCIyOu TanaOuaaH KenuOd YuKKaH
X0J1/1a YMYMHCTEbMOJIZIATY Ba KYJUIAHWIHILIK YerapajaHraH cy3 Ba nbopanapaaH,
IIYHUHTJIEK, CY3/IallyB HyTKATa X0C U(oa Ba OUpIHKIap, meBara Xoc cy3napaaH,
KacO-XyHapra OouJl cy3nap/aH, 4eT TWI CY3JIapUHUHT CY3JalllyB TUIMIATH IaKIapuIaH
nparMaTUK MakKCaJHU amajira OIIMpuIl BocuTacu cudaruaa Qoiiananras.
Kymnanan:

P a x um a buzoan numa émonnux Kypouneus, axup? Osxamuneuz mauuH,
VPHUH2U3 COMURTUK, KUPUHSU3 I0BUKIUK, AKMASUHSU3 Y éKOA MYPCUH, naumasaneuzed
Xam 0azmon 6ocamus, YHeueasam, meckapucueasm oocamus. /[ypycmpox KuuuHuo
ropune, oeiumus. Kumcan, 6ymyn mamnakamea maHukiu JUMOHYU CeNleKYUOHeD
oyncaneus. Xagpmaoa oup menesuzopea Yukud 1UMOHOAH 2ANUPCaneu3, 2azema-ro
JHCYPHANNAPOA MUHMAU CBEMHOU CypamuHeus 4wukub mypean Oyica. Xanu
Typxmanucmon, xanu Toocukucmon, xaru Kupauzucmonoan meine@on ycmuea
menegon Kunub, TUMOHHU KAHAKA 9KAOU, KV4amuoaH Oummazuna ONUmHU UL0HNCU
oopmu, 0eb cypab mypuwean oOynca. Can MyHOOK Y3 00OpyuHeusea apawia uu
mymuneoa, sxHcon oadaxcon. (Cauo Axmao, “Kyés”)

Paxyma FaHuBOMHUHI KenWHU, y Y30€KHMHI OWJIABUM KaJpHUATIapura MOHaHJ
paBuIIa y3 KailHOHAa Ba KaWHOTACHHU XaM MapBapUIIUIAIIM, ylapra FamxXypiuk
KYpCaTHIIK JO3UM. E3yBuM IepcOHaXHUHT HyTKHM OPKAalId XaM Oy MyHOcaOaTHHU
ayHaa udonanam=m yagaaarad. VbkTuMoni-Mauinmii Macananap, MHCOH TypMYIIHIaru
TalIBUIUIAp JOMpPACHU]a OBKATJIAHUIL, 030/a KUWHHHUIL, TOKW3a ETUO-TYpHIL
KaOuap MyxuMm Ae0 KapaluIIuHU 3bTUOOp/IaH KOYMpPMaraH MaTH Ty3yBUu OyHra
aloxujia ypry 6epaau Ba yHU Ha3ap/aH yeTAa KOJIIupMann.

Taxnun xkuiMHAaéTraH MAaTHHUHT TparMaTUK TaOMAaTWUHM WKKUTA aXpaTHII
J03uM Oynaau: OMPUHYMCH, YHIaHWIN TapajayAura TymuO KoJraH OTaXOHHHHT
KenmuHu Paxyma MyJOKOT WINTHPOKYWJIApH, CyXOaTAouuiap JaBpacuaa — KYHHU-
KYIIHU, 3pH, KAWHOMA-0 KAWHCUHTWIUIAD OJAWJa KAaWHOTACUHUHI YWJIAHHUIII
Kapopura keiaud KOJMIINTa Y3MHUHT cababuu — ailbaop SMaciaurvHu KypCaTHIL,
y3uHu oK1a0 onumn 6aéuu (busdan HumMa EMOHAUK KYypOuHeus, axup? Oexamuneu3s
MAauuH, YPHUHSU3 COIURIUK, KUPUHZU3 FOBUKIUK, AKMAUHeU3 Y €KOa MYpCUH,
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nanumaeganeuzea xXam O0asmMonl 0ocamus, YHeueasm, meckapucueaim 00camus.
Iypycmpox kutiunub ropune, oetimu3.) 0yica, MKKUHYUCH, KAWHOTACUHU YHJIaHUII
KapOpHIaH KaUTapuIll MaKcaaura WyHantupuirad 6aéu (Kuvcawn, 6ymyn mamnaxamea
MAHUKIU TUMOHYU celeKyuonep Oyacaumeus. Xagmaoa dup menesuzopea 4uxud
JUMOHOAH 2aNUPCAHIU3, 2A3ema-10 HCYPHAIIApOa MUHMAL C8EMHOU CYPAMUHIU3
yukub mypean oyaca. Xamu Typkmanucmon, xanu Toowcukucmon, xanu
Kupeuzucmonoan menegpon ycmuea menegon xuaub, IUMOHHU KAHAKA 2KAOU,
Kyuamuoan oummacuna oAUty uioxcu oopmu, 0eb cypab mypuwearn o6yaca. Can
MYHOOK V3 00pyuHeusea sapawia uw mymuneod, H#oH oadadxcor). HyTKHUHT
aXpaTWiraH OMPUHYU KUCMHU HYTK STACMHUHT Y3WHU OKJAIl, ailbop >MacluKHU
KYypcaTHIll YuyH Ty3WIraH HyTK cu(daTua, UKKHHYM KUCMHU 3Ca CyX0aTIoIIHH Y3
KapopuJlaH KauTapuill Y4yH JabBaT KWJIUII HYTKU cudatuga Oenruiam MyMKHUH.
bynnan mabiym OVinaivku, KEITHPUITAH HYTK Ba3UATHAA UKKH XWJI MParMaThk
Makcaja Myj)KaccamulamiraH: OUPUHYMCH, Y3MHM OKJAIl IMparMaThuK MAaKCaJvHHU,
UKKUHYUCH 3Ca JabBaT JTUII MparMaTuK MaKCaJHH TabMHHIANI yYyH XH3Mar
KWITaH.

MatH myamugu, siparyBuucu Cang AXMaJIHUHT Ma3Kyp XO0JIaT Ba TaCBUPJIAP
OwnaH OOFJIMK XWU3MATH THUJ OUPIWTH WUMKOHHSTIAPWHU Ba MPArMaTHK Ba3HsATHU
TYFpU 0axoJiamiv, T OUPIUKIAPUHY MMparMaTHK MakcaJl Xamaa HYTK IIapOUTHTa
MOC Xonfa Kymjamu OwnaH Oenrmnanamu. Jlemak, Oaaumii acapiap MaTHHHHHT
nparMaTHK, CTUJIUCTHK CHIAIIYB acOCHIArd TaJlKWHU OpKaJIh JHUCOHUU Ba
HOJIUCOHUM Xonaucanap yWryHiaurd, Guxkp mudomalalllHUHT SHT MakOyJl BOCHTa Ba
yCyJulapu, HyTK 0004 Ba MyJIOKOT MaJIaHUATUHUHT MyXUM MOKTUMOUK-Mabpubuii
axaMUATH HaMOEH OYaiu.

HuccepranussHuar “Cauma AXMaa XaXKBUsuUIapuaa adpumM Mop¢oJIoruK
OMPJIHMKJAPHUHT HYTKAaru udoaacu” 1e0 HOMIAHTaH UKKHHYM 000M1a XaKBUH
acapjiap MaTHUHUHT MOP(QOJOTUK TapKuOH, C¥3 TYPKYMJIApPUHHUHT V3Hra XOC
udoaa XyCycusITIapH, sicaMa CY3JIapHUHT TaxJIWIM Ba alipuM TaBcuuil >KuxaTiapu
CPUTHUIITaAH.

bobuunr “XaxBuil acapiap MaTHUAAa KYJJIaHTaH CY3JapHUHT MOP(OJIOTHUK
TapkuOu Ba TaBcudu’ 1ed HOMIaHTaH (pacau MOPQPOJIOTUK OUPIHUKIAP, YIAPHUHT
HYTK/a BOKETAHUWINWTa TabCHUp KWIYBYM JIMCOHHM Ba HOJMCOHWUN OMHILIAP,
Mop(hOoJIOTHK BOCHTalap Ba HYTKMHA udoma MazMyHM MyHOca0aTH Macaiajiapu
TaXJIUITa TOPTHIIIH.

Mop@donoruk OUpAUKIApHUHT HYTKAA UIUIATUIUIIN OWiiaH OOFJIMK Macajara
TYXTaJraHjaa, S3HT aBBaJIO, HYTKHI Ba3UATHU XUCOOTa OJMII MyXHM axaMuAT KacO
sraau. Hytkna mopdonoruk Oupnuknap Y3MHUHT cod rpaMMaTHUK MabHO TAIIMIII
Bazu(acuuuruHa OaxkapMmaiau. MabiayMmku, “Mopdosioruk OUPIUKIAPHUHT
ACTETHK Bazudacu Jeranna Mmaxcyc cy3 Qopmanapu BOCUTacHAa, IIYHUHTCK,
MabJIyM OUp TpaMMAaTHK MabHO Ba (PyHKIMsATA 3Ta OYiran ¢y3 (opMacuHu Maxcyc
KYJUIall OpKAIM DKCIIPECCUBIMK-IMOLUMOHAIIMK TyinyHuiaaan”'’. Taakukorra

19 Qurbonova M., Ma’rufjonov M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014. — B. 72.
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K¥ypa, cy3 Ba ramiapHu (pakaT MOPQOJIOTHK KMXATAAH TaxXJWI1 KWIHII OpKaJIu
YHHMHT HYTKMA Hdoaagard Ma3MyHUHH TYJIMK aHUKJIaIl MyMKHH dMac?’,

buzaunarga, mMopdonoruk OUPIMKIAPDHUHT HYTKAA TYypiAHd MabHOJIAPHU
upoaanamii agpecaHTHUHI KOMMYHHUKATHB MaKCaJd Ba HYTKUA Ba3HAT OWJIaH
y3BHI aJIOKaJOPJIUTU acocuaa pyil O6epamu. Taxymn oObekTUMHU3 OYnraH acapriapia
CaTUPUK Ba FOMOPUCTHUK KausaT eTakumiik Kuaau. Catrpa Ba FoMOpHU ndorananiia
(OHETHK, JIEKCUK, MOP(OJIOTHK OUPIIMKIAp MyalssH Ma3MyH HYHaJIMIIMTa MYBO(QHUK
TaHJaHa . XaKBUM acapiiapja IOMOp Ba CaTUPAHUHI HKCIPECCUBIMK JapakKaCUHU
oenrmnamga Mop(hoJOruk OUPJIMKIAPHUHT TAaHJAHUIIM Ba KYJUIAHWIMILK, YHTa
anoxuja Oaauuil IOKHUHI IOKJIAHUIIA MyXUM axamusT kacO stanu. Kysatum Ba
TaxJIAJUIapra Kypa, acap TWIUAA OT Cy3 TYPKyMH IOMOPHH TabMHUHJIOBYM BOCHUTA
cupaTuia KyHWujgaru XyCyCHSTJIApHHM HaMOEH OJTaJu: OT YpHHUAA BapBapu3M
3JIEMEHTJIAPUHUHT KYJUTAHWIIUIIN; OTIAPHUHT JIyFaBUM IIaKJIapy yCIyOuil MabHO
udonanamy; oTra Xoc TIpaMMaTHK KaTeropusuiapia yciayOud MabHOHHHT
MY>KaCCAMIJIATH.

Bapgapusm, Bynbrapusmiiap cysjanyB HyTKHIa XOC, MabHOJIApU a1a0uid THII
OMpIUTH CaHAJIMaWIM, yJIapHU KYJUIalll HyTK MaJaHusATura Xuwiod ned Kapaiaau,
aMMO Oaauuil acap TWiIuAa, allHUKCA, KOHJM CY3JIallyB HYTKHIa acoCJaHTaH
auanorra 0o KOMEAWK acapiap MaTHuAa OyHaail cy3napiaaH yciayOuil BocHTA,
SHHU TIparMaThk MabHO Udopanam BocuTacu cudaruiga camapaiu GhoiaiaHuIaIm.
by Xxosar Kaij KWIMHIaH y4 XaXBUM acap MaTHU MHUCOJIMAA Ky3aTWITaHaa
BapBapuU3MIIap KYJUIAHUIIMHUHT MUKJIOP Ba (pou3 KypcaTKUuyu Kyhugaruda tap3naa
DKAHJIUTY AHUKJIaH/IN:

“Kyép” YMymui “Keannnap YMymui “XaHnoH YMymui

(BapBapu3m- cy3mnap KY3F0JIOHU” cy3mnap nucra” cy3mnap
Jiap) MUKIOpHU (BapBapu3M- | MHKIOpHU (BapBapu3M- | MUKIOPH

J1ap) J1ap)
83 13656 | 91 (35 Ta cudar 14556 24 1651
Ba OoIIkKa
TYpKyMra ouj
cy3mnap)

Ymby s>kanBaijga BapBapU3MHHUHT KYJUIAHUJIUII YacCTOTACH KEJITUPHUJIITAH,
IIYHUHTEK, OT TYPKYMUTa OHWJI CY3JIapHUHT OOIIKAa TYpKyM Cy3japura HucOaTaH
CTAKYWINK KWINIIK, PYC THIWIATH CY3JIApHUHT HYTKUH Ba3usaTra Kapao
KYJUIAaHWIIMHY Ky3atTnml MyMKuH. “Ky€B” mbecacuma BapBapusMiap JpKakiap
HYTKHUra HUcOaTaH aéinap HyTKuAa (paoi KyJUTaHUIaau.

JlyraBuii makiuiap cupacura MaHcyO COH KaTeropusiCh CaTUPUK Ma3MyHHU
udopanaml ydyH KYJUIAHWITAH YpUHJAP CAJIMOKIH. -71ap KYIUIMK IIaKId HYTK
xapa€Huaa razad, poHUsI Ma3MYHHH U(oAaalga, MCMIAPHU KECUMIa XOCIOBYU
maKJjjiap TapkuOuaa KyuiaHrasaa aaoxuaa 0yEKnopiauk kaco stanu: Msa, us, xanu
Husmaapune wymuou?! OHaneHu Kemuoan MeHU Xam IHCYHAMMOKYUMUCAHIAAD?
Vaumumuu kymub ymupean sxancaunap-oa. (C.Axmao, “Kyég”)

20 Dokulil M. T vorem slo v v cestin e, 1. Teorie odvozovam slo v . — Praha, 1962. — P. 210.
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Caun AXMaJHUHT KajdamMura MaHcyO XaKBHU acapiap MaTHUAA CaTUPHUK Ba
IOMOPUCTUK Ma3MyHHH Hdomananmga MyCTakKuid cy3 TypKyMJapu cupacujaaru
cudar, coH, oiMoml, (EHIIAPHUAT TPaMMATHK IIAKIUIAPU CAJIMOKJIN YpWUH
sraJtain. Taxauiuiap MyHU KypCaTaiuKy, IbeCATAPHUHT FOMOPUCTHUK Ma3MyHHU
udoma stumma cudarra xoc gapaxka makmiapu (b a x p u. ... Kuwoa coii
oyiiuea 6opcaneus, WUpP-aaanzou Oyauo, My3Hu mewuo, YyMuilaémeaHunu Kypacus,
My x a i é. Oscununeus xuitnaua auép. (C.Axmao, “Kyés”), pennnapaa 3amoH
XamJia I1axc-COH MabHOCHHUHT Kyuuiiu (M a » m y p. Viikyea myumai yiud
Kemapkaumuz-oa. bop, couuxnu onub xen!); mann Bocutanapu (M a x k a m.
FEwune 50 oan owub Konean 6ynca, otiune newa éuwnueuny y3uam ouimaca. Cenea
Ky3u yuub mypeanoup. bopcane, manupmuxan?) y3ura xoc axamusiT kacO 3Taju,
yJIap OpKaJld CATUPUK Ma3MyHIa YMOIIMOHAI-OKCIIPECCUBIIUK KYIIIUIAIH.

“Caupg AxMaa XakBUSUIApHAA KYJJIAHWITAaH adpuM MYCTaAaKWJI CY3
TYPKYMJIAPMHHMHT y3ura xoc udona xycycusitiaapu” ned HomianraH Qaciga
MYCTaKuJ Cy3 TypKyMHra MaHCyO OWPIWKIApDHUHT XaXKBUU acap MaTHJIapuia
KYJUTAaHWIIKA, TPAaMMAaTHUK Ba yCIyOMI MMKOHUSTIAPY IO3aCHIAaH TaxJIMJ amalira
OIIIUPUIITAH.

XaxBuil acapimap MaTHHIA KyMmMakyu (ebamm Ccy3 KYIIWIMaJapUHUHT
KUCKapTHPUITaH, (JOHETHUK Yy3rapWilra ydparaH IIakiaa W(OIaNallHUHT THITHK
X0JIaTH MaBXyJ. AWHUKCa, €TaKkyu Ba épaaMuu (ebUIapHUHT KYIIWJITaH X0JiaT/a
ndoaIaHNIINIA MYyaisiH MparMaTUK MakcaJ €TaK4yd YpUH TyTaad Ba HyTKHUHT
TQ@bCUPUAHJIUTUHU SHAJa OIIMPUIITra Xu3MaT KWIMIIM Ky3aTwiaau: AHa
onuukuoou. bano, 6ano, 6y xamnup; msacopyokadan ymrazeopaou, SpuHure y3u
Kynupmupeopaou.

-poK KymmMyacu (pewsira OMpUKUO, TpaMMaTHK JKUXATAaH XapakaT MabHOCHHU
03aNUTUPHUIINTa, IPArMaTUK KUXATJAH 3ca aIpeCaHTHUHT Y3 cyx0aTaomira HucOaTan
cyOBeKTHB MyHOcabaTUHU wudomanamra xu3Mar Kuiran: @ a p m o H. Aubea
OyIiopMaticuzy, CU3HU MAHUMAUPOK MYPUOMAH.

3aMOH KYIIMMYAJApUHU KyJulaliga KyliuM4ya TapKUOWJaru YHIOLIIHUHT
KapaHrcu3 Ky(QTHHH KYJUIall OpPKAIM CY3NallyB HYTKMIa XOC TaOWMHMIIMKHU Xamaa
HYTKHUHT JKOHJIM Tap3fa wWQoJaJaHUIINHN TabMUHJIAII MaKCaal MaBXY/I:
Capmapowxonadan uuxub, xo3mazea Kupunmunap, Ynunmumu. Kopowueu
mywub Koneanoa-a? by nooon 6ona adawmmupeopunmu-oa.

®debn TypKkyMura ouj Kylma cy3 sicaiuiiuaa OolmiKa TWIJaH KApPraH CY3HU
KyIMa cy3 TapkuOuil KucMU cudartuaa KyJam XoJiaThjaa XaM y3rada Makcal
udongacu MaBxya: Mune uupoiiiu 6yneanu ouiam, bapu bup nonupuc YeKaou.

®ebsl maKimapu OpKaiu CyObEeKTHB MyHOCAOATHUHI H(OJaJaHUII XOJaTH
XaM XaXBUU acapiyiap MatHura xoc: £ a # u. bynmu. Kyn eaiicaiieepmanapune.
E3, 0eoummu, ¢3! Xomun mannaiiouean menmu, é cennapmu? Kanu, ana 6opmu?
Ymby HyTK mapyacuaa canOuil 0YEKI0p sailicamor CY3WHU KyMakdu (ebud cy3
KYIIWIMacH TapkuOua KyJulall Xamja MabHOHU sHaja Kywid udojanam ydyH
Iaxc-COH MIAKJIMHU XaM OWprajvkia WIUIATHIN OPKAJIW MparMaTUK Makcaara
MOHAH/I Ma3MyH TabMHUHJIAHWIUIIIATA YPUIIAIITAH.

Cann AXMagHMHT X@)KBUM acapjapyd MaTHUJA OJIMOILIAp XaM Y3Hura XocC
1IaKJd Ba MAbHOHU HAMOEH Kuiaau: Anaeynu kKapamunap, anagynu!; Manaeunu

16



Keleanuea yH KyH Oyamai OowKa KeluHIapumMHu Xam uyaoan ypou. Boiidoo,
601i000...;, Managy mynna axanapuue cuziapHu «nowy xKuiapmuwi. Paoduodan
kenmu. Bou-6y! Illynoo-02 oOene... Kyoa ysnapuea opo bepub xoaounap...;
Cenoaxa uzzamunu OUIMAa2an MexMOHOAH YPULOUM.

Konrtekcrna -zap maknuHuHr xypmar (X o m u n. @apmon oOubunume
yinapu wiymu?), MAabHOHU Ky4alUTUPUII Ba TaHOEX Kabu mMabwHOMapHu (K y p a. ...
Cennap xam 6up Kapavicauaap, UKKu Kapaucamaap, y4uH4u 2anoa 0ypHuiapuHeHu
acuiupacan... Xammane uwoacanaap) upoaaiaiii xaM Ky3aTuaaau.

Ot cy3mapHu KypT Kyuiam oOpKadu Ccy3JamyB yciayOu OTTEHKaCHHU
Ky4alTUPHUIL XOJaTH XaM TabMHUHIIAHTAH: XU3MAM-NUIMamuHe, napoa-mapoacuHu
kabu. Alipum VpuHiapaa agabuii cysnamyB MebEPUIAH YCKUHMII XOJIATH XaM
Oanuuii-parMaThK MaKcaj yuyH XU3MaT KWIJAUPUIITAH: UCHOJIKOM, 80M, 2A3ULma,
kanouoomu, Hatium Kapumyn, Hopmamyn xabmu.

Cudar Typkymura ouj cysimapra XoC XyCyCHUST apum ypuniapaa €3yBuu
yCIIyOMHU MIAKJUTAHTUPUIITA XU3MaT KuIraH. X o m u H. Menu xam yeun-guznapum
oop. Ynap xam cusnumne 6Gonanapuneuzea yxuiab, mMapmaodaiukkuna oyica oeo
Husam xuneanman, bynuna mapmabanu cudatu mapmabaruk makiuaa KyjaaHTaH
XamJa -KuHa WaKIu OpKaJId CyObeKTUB MyHOca0aT ndoganaHras.

Ky3aTtyBumu3znaru XaxBuil acapiyiap mMaTHUJa Y30ek agabuil Twin Mebépura
Moc OynmaraH, OMpOK cy3iamryB HyTKuga ¢aona OyaraH y3ra THI CY3lIapuHU
KyJulalm xoJlaTuga XaMm ycinyOuid Basuda Oaxapuiura OYMCYHIUMPHITaHIUTUTA
I'YyBOX, OVIaMu3: ycnakarowiui, eamon, MO4Huu, NAOpyWwKa, 6aCNAIUHUL JIOKKU,
noYUHAlica KULaou, Heperull KUIub Kyuea, pacuém Kuiub xem KaOu.

“Cauag AXMaJ XaKBHAJIAPUAA KYJUVIAHWITAH ficaMa Cy3J1ap TaXJIMJIM Ba
aiipum TaBcuuii xuxaraapu” dacnuga y30ek TWIHAA CY3 SCATUIITUHUHT
Ha3apuy acociiapura ouJl €HJaNIyBiIap, Cy3 sICAJUII yCYJUIAPH, sicaMa Cy3, SICOBUU
acoc kabu Macayianap TalTKHHHTa MyHocabar, Xa)kKBUH acapiiapa KyJJIaHTaH sicama
CY3JapHUHT YpHU Ba aXxaMUATH KaOu Macajanap TaXJIUiau EpUTHIITaH.

Scama OT cy3MapHUHI MabHOBHUH TypyXJapH IIaxc OTH, Hapca-OyloM OTH,
ypuH-KOi oTH, QaonusaT xapaéH otu cudaruga axparunaau. Kyimma Caun
AXMaJHUHT Xa)KBUH acapiapuia KyJUIaHTaH OTJIapHU Ma3Kyp MabHOBUU rypyxJjap
KeCcUMU/JIa Kyiuaaruia TacHu(Ian MyMKHUH:

1. Hapca-Oytom oTnapu: €3y8, mepum, KUPUM, UUSUM, MEUUK, KUUUM, YUKUM,
XYPO3KaAHO, SUIOUPAK, KYPULOS, CYSAHYUK, MUPHOK, MY2YVH, UTOUPAK.

2. VpuH-xk0ii OTNApH: uwIXOHA, 6AHHAXOHA.

3. lllaxc oTnapu: mowKeHmuuK, Xaimypasu, MUHUAMIOPAyU, KalHOHA, aulyiadu,
mep2osyu, KAMHAUY8YU, MUK)YEYU, VKUMYEUU, IMOKYU.

4. @aonuaT-Kapa€H  OTIAPU:  00aAMeaPYUNUK,  OOKMOPAUK,  IPKAKIUK,
MOMOKANOUPOK, EULTUK, XYPCAHOYUIUK, APMUCIIUK, XOUHIUK.

Kypunaauku, xaxBuii acapiiap MaTHHUJA XaM TypJid MabHO Ba udozara sra
sgcaMa OTJIap WIUIATWIATU XamJa HYTK TapkuOuja Typiau TpaMMaTHK-yCIyOui
Basudanapau Oaxapub kenraH. MacanaH, apmucmiux, XouHaux xabwumap 0ol
MabHOCH acocuja sMac, OajKuM HYTK IIapOUTH Ba Ba3UsATHUTa MOC Xojaa cod
HYTKMM MabHONAapHU Hdonanad y3ura xoc Oaguuii-ycimyOowii MakcaaHu
TabMMHJIAIITA XU3MaT KUJIA]IH.
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Axkanemuk A.XoxueB cudaT TYpKyMH SICAIMIINHUA TaBcUdIap dKaH, dTrajuk
Ba 2ra dYMACIUK OCNTUCHHU OUIAUpPYBYM cudaT scoBUMIapHU dapKIaian. Draauk
Ba 9ra HMACJIMK OCITHCHHH OWJITUPYBUM cH(aT SCOBUMWIAD MAXC €KW HAPCAHUHT
CY3 sicanMill acoCHJaH AaHTJAIIMITaH Hapcara STalWrd, YHOAa WOIyHAal Hapca
OOpaurn MabHOCHMHU — IIy OWJIaH XapakTepiu OynraH OenrucuHu OMigupau.
bynap: -nmu, -xkop, -oop, cep-, -uan, kam- cudat SCOBUMIAPUIUP.

E3yBUMHMHT Xa)KBHAIApH THIIN/A STAIMKHE OWILTUPYBUM KyHHIard OKKa3uoHA
sicama cudatiap xam ydpaau: 3 p k u H (desopoacu wooup énuca keauob). Azu3z
momowabunnap. byeyn 6uz cusnapea “Kuwinogumus 6a pauoHUMUHUHE NUPU
baoasnam kamnupirapu” Oecan Guivm Hamouuw xuramus. Cuz 6y guibmoa
konxo3 eemepannapu, Il Kaxon ypywu tiunnapuoa sprapu ypuuea oanaza yuxuo
KemMOH Yonean, naxma mepean @Guookop, eagooop, adicouud Gapzanonap
yemupean KaxpamoH, KOAXo3 oanacuod (uookopona mexHam Kuiub, naxmaoau
9HZ HOKOpU XOCUll 0JlaH mabappyk naxmakop, xap xymu ypyeoauw 125 kunooau
WA 02aH NULLAKOP, Xap Oup cueupOoau uuiuea yy moHHA0aH Cym coeub oneau
(Yymupeaunapea xapab) Kyn cym cOkKaHiapHu Huma Oepou? Cymkop oepmuou
cuzupkop oepmuou?; M a x ¢ y m. bapu oup, numa oecaneus xam 6yrasepaou.
(“Kyés”’) YmOy ypuHaa UIUIATUITAH CYMKOP, CUSUPKOP CY3Iapy €3yBUHM HYTKUIA
Oesrura srajdukHy udoaanam Ouiad Oupra HyTKHUHT IOMOpP TaOMAaTHUHU SpaTHILTra
xucca 0ynub KyuuiraH.

Ora smMacnuk OeIrMCUHU OWIIMPYBYM cU(AT SCOBUMIIAP IAXC EKU NPEIMETHUHT
CYy3 siCaJIMIl acOCHUJAH AaHTJAlIWJIraH Hapcara Jra ASMAaciIUTMHM, W1y OwuiiaH
XapaKkTepjaHyBUM OeNruHu OwinupyBuM cudatiap scaiinu. by typra -cus, wHo-,
2atipu- Kymumyagapu MaHcy0. Acap MaTHUJA yuparan cudariap opacuaa ro3cus,
beHomyc, EKUMCU3, OPKCU3, M0BVKCU3, HOPO3U, HOMA®LKYA, OemunHam, 6Oesago,
baxmcu3 Kabu OWPIMKIAp 3ra dMACIUK OENTMHUA OWIIUPYBUHU sicama CY3Iapaup.
Kynpar. bynaka maiida, unupucku eaniapHu Kyuuuenap. Acocuii eandau
eaniawmainux. /laoam etuw-unuwioan kam amaciap. Kuiiumnapu oeykcu3s Koneanu
uyK. AMmo Kapueanoa oumma maHmaxpam 3apypiueuny OuLamMan. AmMmo ormmuu
emmu éwea Kupuob YUuiancaiap, Suumean Kyiokka scyoa xyHyk ean-oa. (“Kyée”)

A.X0XneB TabKHUIJIaraHUACK, y30eK Twinaa (peba scanuiy TU3UMU OOoIKa
CY3 TypKyMIIapHaaru cy3 sicalviinaan (papkiaHyBud y3ura XOC TOMOHJIApra Jra.
@ebn scanumuaa Xxam adduxkcanus yCyJaud acocui ycysn xucoOmaHaau. JlekuH
Ky3aTHIIapuMKU3 IyHU Kypcatauku, Cama Axmaj XakBUH acapiapyd THINAIA
KOMITO3UIIMSI YCYJIUJa sicaiTaH OKKO3MOHAN sicaMa (ebuiap XaMm Ky3aTHIIaJIu.
Ymby sicama cy3mapHH sicajull MoJeulapura Kypa KyWuaardda TypyxJjail
MYMKHH:

L. Vanamma cysmnap +xuu, om, 6)7mox QebIIapH: 1aKaAI08 KUIMOK, NAOPYWKA
KUIMOK, NOYUHAUCA KUIMOK, UMHAN KUIMOK, 3apsao0Ka KUIMOK, DeGONOYUs
KUICAK, pee3usi KWianmu, npumepka Kuiub oamok, 360HOK uaimox. (Huropa.
Xo3up, xo3up, ouudxcon. Ana 6ew munym 3apaoka xunat, Komun. Hwu 6oscamea
owupunu6ou. bazanu xam 6osxcam pesusus xunanmu. Muneboes sxcyoa ycmacughapane
00aM 3KaH.)

II. Mkkana kucmMu xaM y30eKkua KyiiMa cysnap: cogyau ouimox. XKypa.: Jlumon
es16epud, TUMOH 2yIUHU XUoaaueepub cogyeune ouud kemuobou. (“Kyés”)
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“Cana AxmMaj XaKBUSLUIAPHIA HOMYCTAKWJI JIEKCEeMAJAPHUHI HYTKHH
BOKeJaHMIIM” 11¢0 HOMJIAHTAaH YYMHYM OOOHHWHT nacTiabku daciauga ainpum
HOMYCTaKWJI JIEKCEMaJapHUHT M(dOoJa UMKOHUSTIAPH, SBOJIONUACH E3yBUMHUHT
XQXKBUSUTAPU MATHU aCOCUA TaXJIMJIra TOPTUIIJIH.

JlapBoKe, nekceMa CepKUppa MOXUSTIN JIMCOHMNA OWUPNMK, YHMHT Xap Oup
KUppacu ajoxuja Oup tacHudra acoc Oymaau, xap Oupu y3 YpHHUIIA aXaMUATIIU.
Tunna Gapua TypkyMm ¥3 amanuil axamusitura sra. Jynénaru Oapua Tuiuiapaa
éplaMuu cy3IapHUHT Bazudacu Oup Xui Tap3ga Kaila KUIuHagu: HyTK udoaanant
KapaéHua CY3IapHUHT y3apo MyHocabaTra KHpMIIYBHHM TabMUHJIAII. Epramun
cy3nap Xunn-EBpona tuimapuja Oy Basudanu Maxcyc OeirujiaHraH cy3 OujiaH
Oaxxapca, y30exk Twimaa Oy Basuda cy3map Ba KylmiuMuajgap OpKajdud amalra
omuMpHIamd. Epmamum cysnap MycTakua cy3 Typkymyiapd OWIaH JOUMHIA Ba
y3IyKCU3 allokanopiukaa. by Hadakat €épaamMuu Cy3dapHUHT MaTHIA MYCTaKHII
CY3JapHUHT BOKEJIAHMIIM YYyH XWU3MaT KWwiagu, Oanku &EpaamMuu cy3iap
Xa3WHACUHUHT Y3JIYKCH3 paBHIIJIa MYCTaKuWJ cy3lap Xxucobouman Ooind Ba
KeHrainb Oopuimaa, Oy >Kapa€HHUHI Y3IIyKCH3JIMTUAA, €pAaMud Cy3iaap TU3UMUAA
TapuXxaH MyCTaKWJ cy3 OyimO, X03Up Tapuxuil y3arujgan 6araMoM y3uianbd KeTraH
Epnamuu cy3nap Ownal (yyHoruu, 6una) 6up cadma épaamum Typkymra ytaérraH
(uyHonuu, maxcaouda, cababau) MyCTaKWI Cy3nap/iaH 3 aJlOKQTapUHU y3MaraH
Ooupnukiap xam Typumuaa Hamo€H Oymamu. Ly Gouc €pmamuu cyzmap “cod”
(MycTakui cy3nap OuiaH aloKacu y3WiraH €k 6aTaMoM KOPOHFUJIAIITaH Ccy3Jap)
Ba “yHKIMOHAT (LIAKIMH-MabHOBUM alOKaJIapyd MYCTaKWJI CY3JIap/aH y3uJIMaras)
kabu Typnapra 6ynuHaam>'.

EsyBun Cann AXMaj KoMeausanapuaa KylaHran épaaMun cy3aap OUp Karop
ndo1a UMKOHUSTIIApUTA 3Ta, YHUHT KOMEIUsIapuaa €piaMun cy3iiap 3BOIOLUSCUHA
Ky3aTHII MyMKUH. Epiamun cy3napHunr yMmymuii GyHKIMoHa Genruc “GoFmans”aup.
By Bazua 60FnoBuM Ba KymMakumiap y4uyH y3rapmac, 6apkapop. FOxnamanapauar y3ura
XOC XYyCYCUSITU WIYHIAKH, yJiap Cy3 €KW Tramiapra Cypok, TabKul, Ky4auTHPYB,
allmpuII-yerapanam, VyXmaTum Ka0u KylmuMm4Ya MabHOJapHH Oepaad Ba
dbynknuonan ‘“Oormamr’ Oenrwcura HucOaTaH Oekapop, Y3rapyB4YaH caHaJIaJu,
AbHU “O0Fnanr” 6enrucu OYIumm xam, OYJIMaciauru XxaMm MyMKHH.

FOxnamanap Oomika €paamuu cysnapra HucOaTaH ImparMaTUK KUWMaTUHUHT
IOKOpWJINTH OWJIaH XapaKTepilaHau, KaXpaMOH dMOLUACH, Kal(UATUHU OYMILIA,
KUTOOXOHTa €TKa3MILJa AJI0XU/1a UMKOHUSAT Ba KaTTa axaMusTra ara.

V36ex TUIIIYHOCIMIUAA Ha..Ha SpIAMYMCH JAacTIab MHKOP GOFIOBYHCH
cudaruga U30XJaHIUM Ba aHya MyHo3apajapra ca6ad oynau. baxc-myHo3zapanu
dbukpiapra P.PacynoB TaakukoTu Ouiian 6up xucodaa uek Kyuuinau. TaakukoTuu
Oy épaamMuu OMPIUKHUHT YIOIITaH OYJakiiap Ba KyIIMa ram TapkuOuaa KeITuIIuHu
aTpodauya TaxJauia 3THO, OyHIal KyutaHuIMnuiapaa Ooram Ba3u(pacuHu Maxcyc
OOFJIOBUM BOCHTAJIAp amalira OIIUPHUIIH, HA...Ha EPJaMYUCH 3Ca TabKUIJIU
WHKOpHU Hudoaanamra Xxu3mMaT KWIHIIHHA EPKUH MUCOJIIapaa KypcaTiau, YHUHT
xam.... xam Ba Oomka €paaMyu BocuTaiap OWJIAH MapaJurMaTHK aJOKaJIapuHU

2! Mapmaes A. Y36ek THIM EpaMun ¢y3 TypKYMIAPHHMHT JIHCOHMIT TH3MMIATH YPHU B JTMHIBONPArMATHKACH: (HIION.
¢an. gokt. (DSc) ... quce. aBroped. — Tomkent, 2017. — 77 6. — B. 16.
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tacudaamn®’. Kehvnuamuk ymly (uKp akagemMuk A.X0XHEB TOMOHHIAH XaM
MabKyutanaan>. IlyHu TabKuIam KEpakKy, ymoy EpaaMud CY3HMHT OMpIaM4u
cyOctanmman Basudacu rOKIaManuK Oyica, WKKWIaMyd Basugacu Oormamra
XU3MAaT KWTAIITATUD.

Canpg Axmaj komenusiapuaa Oy BocuTa oIuil OYIUIICH3 MIAKIIIIA HHKOPAAH
Kypa aHya Ky4wId Ba TabKujuiu OYynub kymnanran. Xymnagau: Tuiune scyoa xam
oyppo 6yau6 kemou. Ha xkammanu 6unacan, na kuuuxuu. A6 yzumoa. (“Kyép”)

-Oup 10KJaMacu Cy3 Ba ranra MHKOP MabHOCHHM I0KJIa0, CY3JIOBUMHUHT Y3
(buxpura 6ynrad ryMoH MyHocabaTiHU udoaanad kenaau. Anud 0y opKajiu KaxpaMoH
HYTKMHU ¥3 Makcagura MyBOQUK sparuiira spumand. Kymnamgan: dapmoH.
FEwune snnukoan owub xonean 6yica, otiune Hewa éwoanueunu y3uam 6uimacd.
Cenea xy3u yuub mypeanoup. (“‘Kenunnap xyzeononu”). Aaub xomenusiapuia
oKIaManap y3 “Oofnam’ MabHOCHHUHT CyCaWTaHJIMTA Ba OYHHMHT 3JBa3ura
“cyOBeKTHB MyHOCa0aT’ MabHOCH KyYaWTaHJIWTY OWJIaH XapaKTepJIaHa Iu.

AIUOHMHT XaXBWH acapjapuja OuUpruHa Ouran KYyMaKuYUCH KyWHJaru
rpaMMaTHK MabHONApHU HQonanad, GUKPHU MAKIUIAHTUPUINTA XWU3MaT KWJITaH:
oupramik — bup kynu xoenuea yzoexua ounaouearn bumma ypuc ounan A60yiiaxncou
Odezan Ouonoz oaum kupub xenou (Xawoow nucma);, Bocuta — banku, éwnux
naumaapumoa y3 Ky3um Ouian Kypeanoupmau, € OupogoaH uumeaHoOupmaH
(Xanoorn nucma); xonatr — Xyuwrac, cus, ypmox Jlymg¢u Boboesa, owcyoasm
XYULMYOMANANUK OUNAH KANKUpHu Ko3oHea ypub, oskam xunsncus. (‘Kenuwnap
KV32010HU ")

Amub xomeausiapuia yuyH KYMakduCH KyHuJaru rpaMMaTHK MabHOJApHU
udoganamra Xu3MarT KWITAH: aTaITaHIUK — XaIKUMU3HUHZ HOEO édzopaulu
cugamuoa mypucmiap y4yH 3uépameoxea auranmupapoum (Xawoow nucma);
cab6ab — buz moaus xooumaapu Xucoboan aoawiud Kemmdaciuk Y4yH aioxuod
XOHAOa XucoO-kumob xunamus; Makcan — Menu owcuzumea meauul YUyH WYHAKA
Kuneaumcan, matiau. Mcmaeanuneya ooona (“Kyée”);, Axup, mycyimoumus-xy,
cagob yuyn obopub xysil. (“Xanoon nucma’)

Tenr OGornoBumnap TEHT MyHocabaTiu OWpiMKIapHH O00F¥iIabd, yjmap opacuma
OMPUKTHPUII, 3UJIAII, aUUPUII KaOW TpaMMAaTHK MabHOJApHU HdomaIan ydyH
XU3MaT Kuinaau. AMMmo Ba JeKuH DIEMEHTIApUHUHT Ky(PTIamud, ammo-1eKuH
Tap3uja IJICOHACTHK KYJUTAHWINW JAcTiad cy3iamyB HYyTKHIA, KCMMHUYAIUK 3ca
anabuii Tuiga XaMm MebEp Xonatura kenarad. bynmait xomar Caup Axman
XaKBUsJIapUJa XaM Ky3atuianu: Maxkam (Ackapru mypmub). Xyn 0eb Kys Ko
bynimaca xymyamatican. Ackap. bynmu. Ammo-nekun oOowka mapaghrapea
oopu6 wpmane (“Kenunnap xyzzonronu”); Kynpar. Cunenum, oadamus o6apu oup
xammacunu onoamauounap. bummacunu onaounap. Ammo-nexkun mawaad oauod
oepamuz. (“Kyés”) by BocuTa MaTHma OWpaaHura WKKH BasupaHd — XaM
OOFJIOBUMIIHK, XaM FOKJIaMAJIMK Ba3udacuHu OaxapMOK/Ia.

22 PaxumoB Y. V30eK THIHMIA IOKIaManap IpeCyIno3uuuach: GMION. $pan. HoM3. ... mucc. — Camapkann, 1994,
23 PaxmaroB M. Asnumiep HaBomMHMHT Hacpuii acapiapyaa 3pramiTHPYBYM OOFJIOBYM/IM TaIIADHUHT CHHTAKTHK-
CEMaHTHUK XyCycHusaTinapu: Qrioi. paH. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomxkent, 2008. — b. 25.

20



“Caupg AxMaa XaKBHUSUIADHUHMHT TAabCUPYAHJIMIMHU  OLUMPHUILIIA
IOKJIAMAJAPHUHT axaMuATH” 71e0 HOMIJIaHTaH y4yuHYH (acija roKIaMalapHUHT
HYTKUH BOKETIAHUIIIN Ba YCITyOWd MMKOHUSATIAPY TaXJIUJITa TOPTHIITAH.

Epnamun cy3 Typkymura TerMuutd OYIraH IOKJaMaJapHUHT TPaMMAaTHK,
CTWIMCTHK XYCYCHSITIIapU KaTop WIMHK amaduétmapaa ¥3 taBcud Ba TacHu(wUra
sra. BUpoK rokiaManapHUHT HYTK (aosIusTH, TparMaTUK Makcaj Ba HyTK IIAPOUTH
OwiaHn OOFJIMK XYCYCHUSITIIApU JeApiu TaAKUK KuiuHmarad. buHoOGapuH, HYTK
*apa€Hu Mypakka0 xoauca OynuO, yHIa Typid JMCOHUM Ba HOJHMCOHUN BOCHUTAJIAp
UIITHPOKA Ba TahCUPHJA TPAMMATHK, KOMMYHHKATHB, TPAarMaTHK, MCHUXOJIOTHK
OMILIap YUFYHIIAIIAH.

Caunn Axmaguusr “KenuHiap Ky3roJOHM KOMEIUSICH MaTHHJA XaM €pamMyu
cy3nap, XycycaH, OKJIamaiap KYMUUIMKHM TalllKWI KWiIuO, yjap acapjaH
Ky3JlaHraH OaJuuii-dCTETUK MakcaJra MyBO(PHUK BOKEIMKHU, IOMOPUCTUK PYXHU
TapKUO TONTHPHUIIAA MyXUM OMHUJI Ba BOCUTa OYynuO Xu3Mar Kuwiaau. ApuMm cy3
¢KM ramra KymuMuya MabHO O€puIl YYyH Xu3MaT KWJaJWraH EpaamMud cy3iap
cudaruga TabpudIaHAIUTAH IOKIaMaiap KyIMIMMYa Ba CY3 XOJIWJa MaBXKY/I.
VYnapra HyTKIaru Oupop cy3Hu axpaTuO KypcaTulll, ranra CypoK MabHOCU Oepui,
XUC-XasDKOH, TaaXkyO, TabKHUI Ba Ky4aTHPYB MabHOCHMHM Hdomanam kadbumap
xoc xycycust caHananu. lllynunraex, rokiamanap TacIuK, WHKOp, 4Yerapajos,
KHCTOB KabM MabHOJapHM HUdojanam xamja HYTKKa TaCBUPUUIUK OepHIl y4yH
XaM Xu3MaT KWJIaJIu.

“Kenunnap Ky3ronoHn” Komeausick matHuaa -a (27), -a (18), xam (84), -ky
(42), -na (44), xynau (2), axup (9), dakar (3), -runa (21) kabu roKIaMaaap
KYJUITaHUIMO, Typiau TPaMMATHK-CTHJIMCTHUK MabHO Xamja BaszuQanapHu
OaxkapuIlIra Xxu3mMar KWwiaupuwirad. byHnan MabiayMmku, EpiaMuu cy3 TypKyMIlapu
MaKOMHUJIaTH THJI OUPIUKIIAPU XaM OOIIKA JICKCUK OWPIIMKIAP CUHTApU HYTKHUHT
Typiiu KypuHUIUTIapua Gaosl UIITHPOK ATAIM, Y3UTra XOC TrpaMMaTHK-TIparMaTHK
BazudaHu Oaxxapub KeIaau.

Acap nepCcoHaXJIapUHUHT HYTKUTA JUKKAT Kapatamus: 4 ¢ K a p (Mavmypea).
Assaneu kynu kKumuune mytiuea bopeanoune? Kum myiiea aiimca kemasepacaumu?
Bup xym amac, 6up kyu 6usea 2an mexkxkuzacan. Ywa myi kunean Munzboeé xeua
kamanou, K o m u 1. Huwu 6osxcamea owupununmu. bazanu xam 6odxcam pesusus
gunanmu. Muneboes dcyoa ycmacu gapane ooam sxan; M a v m y p. Xynapumus
wy Oyneanoan Ketun Kum mytiea aumcea, kemasepamus-0a. busea maxa 6yncuwn, 103
2pamm cymu OVICUH.

Mucosna y4 aka-yka NepcoHa)X HyTKUTa OWJI JKymJilajap akc 3TraH, Xap yJaia
NEPCOHAX HYTKUJA XaMm Iokiamanap (-mu, xam, -oa) WWITHPOK dTraH. HyTk
TapKUOHWJArd Ma3Kyp IOKJIamajap MyalssH KOMMYHHMKATUB MaKCaJHU TabMUHJIAIITA
xu3Mat KuiaraH. Kum myiiea aumca kemagepacawmu? XyMJAacU OpPKaJu
“Xap xumHume mytiuea 6opasepma’” Tap3uaard TarMabHO aHTIamwiaau. byHna
aKa-yKaHUHT y3apo OuMp-OMpUHU asll, FAMXYPIWK KWJIUII MyHOCa0aTHUra MOC ram
udoaacuHu Ky3aTamu3. BbyilpyK ram Ma3sMyHMHHHI CYpPOK rai I[IaKJId OpKaJIu
u(doaallaHuIIN AJIOXHMJla MParMaTUK XOAUCAIUp, -Mu IOKJIaMacH 3ca cod CYpPOK
MabHOHM dMac, OalKku MparMaThK Makcaj Ba Ba3uaT Tanabura MyBouK TaHOEX
nparMaTUK MabHOHU Uoanamra Xxu3Mat Kuira.
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Huanor Tapkubunaru Omarne paxmamiuk wyHoox A3zum wep o6yna mypubd oup
mMapma Xam KyHoy3u ynmaeanou >KyMacujia UIITUPOK ATTaH yam IOKIaMacu oup
mapma cy3 Oupukmacu OwiiaH Ompra KyJmiaHuO, “Xed KadoH JAeraH Ma3MyHHU
ubponanamra xuzMar kKwinupwirad. Ly Vpunma xeu xauon OJIMOIIMHU
KYJIJIaIIIaH Kypa xam KIaMacuHu Oup mapma OWpUKMacu OwiaH Oupra KyJuiamil
OpKanu Xam IOKJIaMAaCUHUHT MMKOHHUATHUIAH IOMOpP XOCHJ KHJIHWIIA caMapaid
dornananunrad. Kuécnaitmuz: Omane paxmamauk wynoox Azum wep 6yna mypubd
bup mapma xam KyHOy3u ynmazaunou.// Omarne paxmamiaux uwyHoOox Azum wep 6yna
mypub xeu Kauox KyHOy3u ynmacanou. Kuécman aén OYnanuku, aHU HYTK
*apaCHUIa xau IOKIAMACUHUHT “‘alloXyjia TabKUIall MabHOCH OMIIaH UIITHPOK
TUIIM KOMMYHHMKAaTHB Makcajra MyBOQHUK Tap3na OaxojlaHUIIU J03uM. DUKp
udonacu OmwinaH OOFIMK KOMMYHHKATUB MAaKCaJIHU “‘€HTUWJ KyJIrd XOCHJ KWJIMIIL
TalIKuI KWInO, OyHIa xam IOKIaMaCUHUHT UMKOHUSATHIAH YHYMIIM Ba camapaiu
dolnanaHuITaH.

“Caua AXxMaja XaKBUSJIADMHUHT Y3Ura XOCJAMTMHUA TABMHHJIANIAA YHA0B
cy3napHuHr YpHM” ne6 HomuaHraH (aciaa yHIOB CY3JapHUHT JTUCOHHUN Ba
HYTKMM MMKOHUSATIIAPU XyCyCUAAru Ky3aTUII Ba TaxJIWJUIAp YpUH oaraH. “Tuimnan
doiinananyBun xap Oup IIaXCHUHT HYyTKHJa (OHETHK CaTXJIaH TO CHHTAKTHK
caTxra Kajaap THJI Ba HYTK OMPIMKIAPUHUHT KYJIJIaHUIIKA yIAPHUHT Y3Ura XOC
Bazudanapu MaBxyn OYymanu. Cy3/0BUM HYTKUAra OuJ HQPOJAHUHT KalCUAHMP
aleMEeHTIapua yciiyOuil Oesru Ba MabiyM BOCUTAJIap Mya/NIM(PHUHT UUKU PYXUN
ojlaMi €KM COIMal KYpUHUIUIApU XaKUJa MablyMOT Oepuil y4yyH Xu3Mar
Kkuaaaun”?*. Xaxsuii acapnap MaTHM TapKMOMAA MINTUPOK JTraH Xap Oup Tl
OMPJIUTMHUHT Y3Ura X0C MabHO Ba Bazudacu, YpHU Ba aXaMHSITH MaBXKyIJIUTUHU
anoxuaa Tabkujiam jgo3uM. KyszatyBumusnarm Camp AXman mKoaura MaHcyo
Xa)KBUH acapiiap MaTHUJA YHJIOB CY3JIapHUHT XaM (paos UIIaTUITAHIUTUTa TYBOX
Ooynamu3. YHIO0B cy3iap OoIika cy3 TypKymiiapura HucOaTaH Kyaa KaM MUKIOPHU
TAIIKWAJ KWJIca-/a, ajoKa-apajainryB >kapaCHuaa aloxXuja axamHsaT KacO 3Taju.
VYHI0OB CY3TapHUHT JUHIBUCTUK TaOMaTH cU(aTHAa yIapHUHT Tal TapkuOuaa O0IkKa
Oymakiap OWJIaH CHHTaKTUK >KUXATAaH OOFJIaHMAcIurd, ran Oynaru Ba3upacuHu
Oa)kapMaciIury, icMiiapra Xoc rpaMMaTyK MAKJUIApPHUA KaOyJl KWIMACIHUIy, OOIIKa
Cy3 TYpKyMHUJaH siCaJIMAciUTH, OOIIKAa TYPKYM CY3JIapUHMUHT SICAJUIIUTra acoc
OYauO Xu3MarT KWIMILK, HYTK TapkuOuaa y3ura xoc yciyouil Bazudanu O6axapuod
KeNUINA KaOWIapHU Kaia KUIUII JIO3MM. YJap Iy XyCyCHSTIapH acocHia
Oamuuii, cy3namyB HyTKHAa (Gaosl MINTHUPOK 3THO TabCUPUYAHJIUKHU, Oaguuii-
ACTETUK MAaKCaJHU TabMHHJIAIl BOCUTacH cudartuga MyXUM YpUH TYyTaJu.
YHIOBIApHUHT XUC-XasKOH M(OJANTOBUM TypU HYTK, MYJIOKOT Ba3usTuUra Kapad
TYpJIM XWJ MabHOJIAPHU F03ara Yukapaau. “Xuc-XxasyKOH YHIIOBJIAPH MOJIMCEMAHTHUK
0YaM0, yIapHUHT MabHOJAPU KOHTEKCTAa OummHamy >, YHIoBIapra Xoc acocui
MabHONAp cudaTuaa CeBUHY, Xalpar, Taax:ky0, Kaiify, KYpKUHY, a4uHUII, Fa3ao0,
MEHCHUMACIUK KaOWJIapHU Kail STHII JIO3UM. AWHUKCA, JpaMaTuK acapjap MaTHUA
YHAOBIIAP Ky UNUIATAIAAN, YyHKHA TUATOTUK HYTK TaOWATH IITYHHW TaK030 KUJIaIH,

24 XaknuMoB M. V36K THIMIA MATHHHHT MparMaTHK TaJKUHU: prton. (aH. AOKT. ... aucc. — Tomkent, 2011. — B. 76.
%5 Kuynues . Y30eK TUIMHAHT aMalliil CTHIMCTHKACH. — TomkenT: YKuTyBum, 1992. — 160 6. — B. 82.
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OyHmal HYTK MIAKIWHU SpaTUIAa HYTK JTajapH, CyXOaTAONUIAPHUHT PYyXuil
XOJIATH, XUC-XASKOHUHHM SIKKOJI TaBIAJIAHTUPUII TaJa0u €TaKYMINK KAJTAIH.

3 yupoBuHuHr Cana AxMaa XakBHUM acapiiapu MaTHJIapuaa HAMOEH KUJITaH
TypJid MabHOJIAPUHU TypyXJialll MyMKHH: Xaillpar, Taaxxky0: O p k u H (yuoau
yukub). 3, xa-a! Koponzu mywunmu-xy. Kunonu bownacax xam o6ynap 3Kau;
dbukpra KymmiaIMaciuk, IbTHPO3: X a Kk u Mm. 3, ouum Ouran ouuxuacued
eaniawmumumus  Kepax. byimaca, xomumnapumuzoanm —ascparub  Konamus,
HOpo3wiuK: DapMoH. 3, mawwunaue yacun. Mynua umunnaiou?; XypcaHIJIHUK,
onkuur: Paxuma. 3, aamuz mywmazyp-s! Xap Kumnumne Xy3yp-xaioeamu y3uea,
apcycnanuit: Kynpar. 3, ammane. bumma kamnupnu KyHoupeaHoum Kadbuiap.

DOMOITMOHA YHJOBJIAp KHIIWJIAPHWHT TYpJW Ba3UATAArd Xap XWJI XHC-
xasoxkoHnHN udoaanad kemaau. Jlactnad yJapHU UKKH Typra aKpaTHIII MyMKHH:

1) wxobwuit: Maxkam. Bou, y3um atinanai. byinapuneusea KOKUHOUK.

2) can6uii: DapmMoH. Bot, cen yneypuuHe Xam mMuiuHe YuKud KOnmu-xy.
Manasunu keneanuea yH KyH OVIMau OOWKA KEIUHAAPUMHU XaAM UVIOAH YPOU.
Boiiooo, 601i0o00...; lllyHuHTACK, 6011 YHIOBU 60U-0Y, 601-60l, 60U Yiaul KaOu
maKuiapaa XaM KYJUIaHHO, HYTK ASTaCHHUHT TypJd ASMOIMOHAN XOJaTJIapuHU
EpkuH udomanamra Xu3Mar KWITAHIATUTa TyBOX Oymamu3. byHma wmyammmd
MEPCOHAXKIIAP XapaKTePUHU TYIAKOHJIM KYpCATWIL, HYTK WHIUBUAYaJUIUTUHU
TabMUHJIAII MaKCaIua YHAOBIAPHU LIy IIAKJIIAa HYTK TapKUOUTa ojud KUpraH Ba
HYTK Ma3MYHUHH UITOHAPIIU, TAbCUPYAH Ba TYJIAKOHIU M(OoaaaIira SpUIlraH.

XaXBHil acapiiap MaTHHUJATH JIEKCUK-MOP(OIOTHK BOCHTA Ba OMWIJIJIAPHH
TEKIIUPUI, TaxJIMJ KAJUII XamMJa YJapHUHT HYTK >Kapa€HHJIard TpaMMaTHK-
nparMaTHK MabHO Ba Basu(ajapuHU aHUKJAI, TaBcu(iam Ba TacHU(IAI KyH
TapTUOUIaTd MYyXHUM Macajajap/iaH XHucoOJaHaIH.

YMYMMUM XYJIOCA

1. baguuii  acapimapaa TWI  MMKOHUSTIAQPUHMHI  HYTKJIA  BOKEJIAHMIL
XOJIMCaJapyHU Ky3aTHIL, KOHTEKCTAA 03ara YMKaJUIraH XyCyCUSTIAPHU TAaIKUK
KWJIMII THJI Ba HYTK MYHOCAaOAaTHHU TYJIaKOHJIM Oaxojail, TWJ OWPJIMKIAPUHUHT
HYTK kapa€Hu OmiaH OOFIMK XyCYCHUATIAPUHHU XOJUC TaBCH(Iall UMKOHUSTUHU
TabMUHJIANIU.

2. XaKBUI MaTHIApAa Cy3 TypKymylapd TypJapUHMHT HIOTUPOK STHII
Japa’kaCMHU aHMKJIalll, XyCyCaH, I0KJIaMa, YHIOBJIAPHUHI MaTHAArH 3apyp KalduarHu
Ta@bMUHJIAILIATd YPHU Ba aXaMHUSTUHH, JIEKCUK-MOP(OJIOTHK OUPIUMKIAPHUHT
yClyOul-parMaTHK XyCyCUSTIIapUHU O4MO OEpUIll TUJIHUHT 3CTETUK BazupacuHu
Oaxousaiga MyXuM axaMusT KkacO 3Taiu.

3. Canng AxMaa KOMEIHsUIApHUa IOMOpP SpaTyBUM BOCUTAJIAPHUHI CTATUCTHK
TaxJWINra acocaH MHKIOpaH Kym Ba (aoi KYJUIaHWIIM HYKTad Ha3zapuaaH
KyHUJarujiapHu KyJird XOCHJI KWJIMII BOCUTaapu cudaTtua KaJl KHINII JO3UM:
KyuMa MabHOJIM Cy3, OapKapop OMpHKMa, OKKa3MOHAI (ppa3ema, YXIIaTHIL, MyOoiara,
SpKAJIAI MIAKIIY, KYJUIAHWIMIIN YerapajaHrad cy3, KHHOS, YeT TUIIH CYy3JIapHu.

4. XaxxBUIl pyx1aru MaTHIap TaxXJIWIA acocuaa MOp(OJOruK OUPIUKIAPHUHT
rpaMMaTHK-IIParMaThK XYCYCUSATIApUHHU OaxoJall, JUCOHHM HMKOHUSATIAPHUHT
HYTKUI BOKEJIAHWII XOJATJIAPUHH, YJIAPHUHI HYTKUW BasusATiIapla HaMOEH
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OYIyBUM HO3WK MabHOJIApW, TWJ HUMKOHUSATIAPHUTa TabCHp JTYBUM JIMCOHUU Ba
HOJIMCOHUM OMUJIJIap TAbCUPUHHU JaIWIUIAIl MyMKHH. baguuii acapinap MaTHUHUHT
IparMaTvK, CTWIMCTUK €HJAIIYB acCOCHJAard TAJIKUHU OpKAJIM JIMCOHUM Ba
HOJINCOHUHM Xoaucanap yWryHiurd, Gpukp mudomalaiHuHT SHT MakOyJl BOCHTA Ba
yCyJulapu, HyTK 04001 Ba MyJIOKOT MaIaHUSITHHUHT MyXUM MKTUMOUM-Mabpuduii
axaMHsITH HAaMOEH Oyau.

5. Mopdonoruk OHUpIUKIAPHUHT HYTKIa Typid MabHOHM udOATANIN
aJIpeCAaHTHUHT KOMMYHHKATUB MaKCaJy Ba HyTKWUM Ba3usT OWJIaH Y3BUI aJlOKaIOpIUTU
acocuza pyu o6epanu. Cang AXMaJHUHI XaKBHI acapiiapy HyTKAIA OT CY3 TYpPKyMHU
IOMOPHH Ta@bMHUHJIOBYM BOCUTa cU(aTHAA KyHHJAru XyCyCUSITHI HAMOEH ATaJu: OT
VpHHUIA BapBapu3M AJIEMEHTJIAPUHUHI  KYJUIAHWIWIIHW, OTJIADHUHT  JIyFaBHil
HIaKuIapu ycinyOui MabHO u(oAaialliy; rpaMMaTUK KaTeropusjaapuaa yciayOoui
MabHOHUHT MykaccaMiauru. Caug AXMaJHUHT XaXBUW acapiapu aéiiap HyTKUa
BapBapu3MJIap dpKakjap HyTKUra HucOatan Gpaoi KyuIaHaIu.

6. XaxBUil acapiapia CaTUPUK Ma3MYHHUHI TabMHMHJIAHUIIUAA KyWHJlaru
MOP(OJOTUK XOAKMCa Ba BOCHUTAJIAp XaM acoCHil poJib YHHAWIU: OT TYpKyMH Ba
YHHUHT TPaMMAaTHK, JyFaBUi KaTeropusuiapu OuiiaH OOFIUK CTHIIMCTHUK Ma3MyHHUHT
OypTTUpUIUIIN; Pebl TypKyMUAa MAaHJUTAPHUHT IAKIAH Ba Ma3MYyHaH Y3rapuily,
3aMOHJIAp KYUMIIM; COH TYPKYMHIa MUKIOPHH Hoaanaiiia MyOooiaraH! Ky4alTUpHUII
Makcaauja WHPUK CAHOK COHJIAPHUHI KYJUIAHWIWILIW;, HOKJIaMaJlapHUHT KECATHK,
Taaxxky0, OyHpyK, WITUMOC MabHOJApHU Hdomanad caTUPUK Ba IOMOPHUCTHK
Ma3MYHHH TabMUHJIAIIN, YHAOB CY371ap SKKa, )Ky(T Ba Takpop XoJja KyJ1aHuO
aJI0XH/1a MparMaTHK-CTUIMCTHK Ba3u(aHu Oaxapuiuu Kaduiap.

7. ®ebn makiiapu OpKalid CyOBbEeKTUB MyHocalarT udopanain UMKOHUITH
XaM [o3ara KeJMIIM MYMKWH, MabHOHM $HaJa KyYaWTUpUII HIaXC-COH IIAKIU
OpKaM xaMm amanra ommpwiagy. Cang AXMaJHUHT XaKBAM acapiiapuia OKKa3HOHA
gcama cy3iap XxaM MaBxyJ OViau0, ynap HYTK TapkuOumaH VpuH OJUO0 MYyXUM
Oanuuii-Tuconuit Bazudanu Oaxkapuira Xu3Mat KUJIraH.

8. XaxxBus Ba KOMEAUK acapiyiap Oaauuii acapiap cupacuaa 6angunii udoaa Ba
JIMCOHUM MMKOHUSITIIAPHU Y3HJa MYIITapak dTraH Typ cudaruaa Tuia OUpiIuKiapura
X0C MabHO Ba BazH(alapHUHT Y3HUra XOC Tap3/1a HaMOEH OYJIMIIWHU JaUIIOBYH,
MyadssH yciayoui, Oamuuii MakcajyiapHu pyEora 4YMKapyBYM BOCHUTAa Ba OMMII
OKAHJIUTHHY KYypcaTuO TypyBUYH MIKTUMOUN XOIUCATUD.

9. YHIOBIapHUHT XUC-XasKOH M(DOJANTOBYN TYpU KyNIMabHOIU OYINO, HYTK,
MYJIOKOT Ba3usATHra Kypa TypJid XWJ MabHOHM lo3ara 4MKapaau. YJapra Xoc
acocHil MabHOJAp cudaTuia CEBUHY, Xaipar, TaaxKyO0, Kailfy, KYpKUHY, aUWHHILI,
ra3a0, MEHCUMACIUK KaOWJIapHU Kaill 3Tull Jo3uM. JpamaTuk acapiapia HYTK
ATACHHHUHI PYXHUW XOJIATH, XUC-XASLDKOHUHHU SIKKOJI TaBJAJIAHTHPUII Tajgabura mMoc
XOJila YHIOBJIAP KYN MIUIATHIAIW, YYHKH JUAJIOTHMK HYTK, HYTK TEXaMKOPJIMIU
mIyHd Tako30 Kuiaau. Cama Axmaj] XaKBHM acapiiapy MaTHUIA XHUC-XasKOH;
JMKKAT KapaTulll, YaKUpHUII MabHOCUHHU U(POJATIOBYM YHIOB Cy3iap (paos MIITUPOK
3THO, HYTK TabCUPYAHJIMIM Ba KalWTa MWIUIAHTAH HYTKHUHT TaOWWNIUTHUHH,
HYTKHUHT SMOLIMOHAJI-3KCIIPECCUBIIMTMHUA TAbMUHIIAIITA XU3MaT KUIITaH.

10. V36ex Tuampard épaaMuM BOCHTAIap Y3Mra XOC XyCyCHATIApra sra
Oynub, rpammaTUK MabHO HdojaNail, Cy3JapHH y3apo TEHT €ku TobOe XoJiaa
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OoFIIaIll, HyTKKa KHPUTHIIL, Tall OYyJIaKkjIapyu MaBKEUHH TAbMUHJIAI, TOOS-XOKUMIIUK
MYHOCA0AaTHHU caKJiad TypuIll, TUJ yclIyOJapu YUYyH UMKOHMST SIpaTUIL, HYTKUN
TEKAMKOPJIMKHU TabMHHJIAII, TWIHUHT OHTOJIMK XYCYCHATIAPUWHU KYpcaTHUIIAA
KaTTa aXaMUsATra ora. EpaamMuu cy3nap CHMHTAKTHK BOCHTaIap XMco0maHuOb, yiap
cy3 OMpUKMacH Ba rar Ty3ull kapa€Huaa TasgH4 Basuda Oakapaau. Yiap HyTKIa
YpHu Ounan Bazudaaou THI OUpaUru cudaTuga HaMo€H Oyaau.
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INTRODUCTION (abstract of (PhD) dissertation)

Relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics,

special attention is paid to research aimed at scientifically based verification,

evaluation of means and factors of reflection of language capabilities in
speech. The establishment of such language features as linguistic, methodological,
pragmatic, linguoculturological, sociolinguistic, the determination of the influence
of the linguosocial factor on the basis of certain texts will undoubtedly give
theoretical and practical results.

In this regard, the need to cover the topic causes serious attention to the study
of language and speech phenomena. In world linguistics, the dialectic of language
and speech is the most discussed phenomenon. This phenomenon is often studied
by associating it with the style of a poet or writer.

Although language learning today is systemic, pragmatic, linguoculturological,
linguopoetic in nature, each language requires in-depth analysis in accordance with
its research needs. The relevance of the research is determined by the need to
scientifically substantiate and evaluate language capabilities on the basis of literary
language, materials of spoken speech, speech of a specific work of art, the
specifics of speech expressions. In Uzbek linguistics, the issues of linguistic
mastery of a particular creator, the realities of linguistic means in speech are also
widely studied. The aesthetic value of a work of art, its effectiveness, of course,
depends on the language means, the ability of the language to express and the
competence of the creator to use the language. In recent years, a number of studies
of Uzbek linguistics have focused on the disclosure of specific grammatical and
methodological features of the Uzbek language, but not enough attention has been
paid to the study of lexico-morphological, grammatical features of the language of
literary works. The study of the linguistic features of the language of humorous
works serves to determine the lexicology and morphology of the Uzbek language,
as well as specific aspects of its methodology. “In the period of today’s
globalization, it is natural that each independent state ensures its national interests,
in this direction, first of all, pays priority attention to the preservation and
development of its culture, ancient values and native language™'. In this regard,
there is a need to clarify the rich expressive possibilities of the Uzbek language,
to study the semantic development of linguistic unity based on the texts of works
of fiction, to determine the degree of participation of independent categories of
speech, in particular the role and functions of auxiliary and separate categories of
speech, in particular, loading, interjections in providing the necessary mood in the
text.

Decree No0.4797 of the President of the Republic of Uzbekistan on the
establishment of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi dated May 13, 2016, Decree- N0.4958 “On further

! V36exucron Pecny6nukacu Ilpesupentununr 2019 iun 21 okrsbpaaru [ID-5850-connu “V36ek THIMHUHT
maBiaT TN cudatumarm HyQy3H Ba MaBKEHHH TYOJaH OIIMPHIN dYopa-TanOupiapu Tyrpucunma’tu DapMoHU
/lwww.lex.uz
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improvement of postgraduate education” dated February 16, 2017; Resolution
No.5850 of October 21, 2019 “On measures to increase the prestige and status
of the Uzbek language as the state language”, Decree No. 2909 of April 20, 2017
“On measures for further development of the higher education system” and
Resolution of the Cabinet of Ministers of July 24, 2018 No.571 “On measures to
further improve the activities of Samarkand State University” this dissertation to a
certain extent serves to implement the tasks set out in other normative acts related
to this activity.

Compliance of the research with the priority directions of the
development of science and technology of the republic. The dissertation was
carried out in accordance with the priority direction of the development of science
and technology of the Republic “Spiritual, moral and cultural development of a
democratic and legal society, the formation of an innovative economy”.

The degree of research of the problem. The language of artistic works has a
wide range of issues studied in both world and Uzbek linguistics.

All the possibilities of language are manifested in speech, in context, so the
text of works of fiction written in various genres is checked in various aspects. The
linguistic features of the work are analyzed by researchers in different aspects on
different methodological and methodological grounds. Linguistic features of
artistic works are widely studied?, in world and Uzbek linguistics, language levels
are considered from a linguistic-stylistic’, linguopoetic* point of view, but
morphological features of the texts of humorous works are not deeply studied.
units that provide a joking mood, grammatical units that express laughter, have not
been studied specifically. In particular, the lexical and grammatical features of the
language of the comic works of Said Ahmad, the place and meaning of
grammatical means in the text of the comic work were not a separate source of
research. In this regard, the lexico-morphological, pragmatic study of the language
of the comic works of Said Ahmad has theoretical and practical significance.

The relation of the dissertation research with the research works of the
higher educational institution where the dissertation was performed. This
study was carried out on the basis of the research plan of Karshi State University
The topic “Functional pragmatic and semantic-methodical analysis of Uzbek
language units (in synchronic and diachronic aspects)” (2017-2021).

The purpose of the research is to identify lexico-morphological units that
ensure the artistry of satirical works, the use of the linguistic capabilities of Said

2 IOnpames b. SI3pIk u cTuns npoussenenuii Canga Axmaza: apToped. mucc. ... Kaun. QWION. HayK. — TallKeHT,
1979; Bunokyp I['.O. O s3pIke XymokecTBeHHOW mnurepatypel. — M., 1991. — C. 445; TopemmkoBa M.U.,
Maromenosa .M. JIMHrBUCTHYECKHI aHAIN3 XyJOXECTBEHHOTO Tekcrta. — M: Pycckuii s3pik, 1989. — C. 151;
Uynnomes M. UynnoHHuHr Gaauuii THI MaxopaTu: Gunoi. daH. HOM3. ... gucc. — Tomkent, 2000; Caitugos E.
®durpat 6aguuii acapiapu Jiekcukacu: Guioi. ¢haH. Hom3. ... nucc. — TomkeHT, 2001.

3 Boiimupsaesa C.Y. Oiibek NMPO3aCMHMHI JHHTBOCTUINCTUK TaAKUKK: (uioin. daH. HOM3. ... aucc. — CamapkaH,
2004; Yopuesa 3. A6aymia Kogupuitaunr “YTkan KyHmap” pOMaHHIArH MaKTyOIapHUHT TyFaBHii-MabHOBHIL Ba
ycnyouit xycycusitnapu: ¢uinon. ¢an. Homs. ... muce. — Tomkent, 2006; Hopmypoznos P. Illykyp Xomnmupsaes
acapJIapUHMHT THJI XycycusiTiaapu: Gpuioi. daH. HOM3. ... qucce. — Tomkent, 2000; KyukopoBa M. A6nyina Kaxxop
aTa0uii-TaHKU U Ty OMUIICTUKACHHUHT MaB3yBuid TacHUDH // V36ek Tinu Ba amabuéru, 2009. — Ne 2. — B. 52-55.

4 MaxmynoB H. AGmysmia Kaxxop XMKOsUIApMHHMHI JIMHIBONOSTHKAcKra oup // Y30ex Timm Ba anabuétn, 1987. — Ne 4;
Myxammamkonosa ['. 80-immap oxupu Ba 90-iimmap Oomnnrap ¥30€K MEbPUATHHUHT JTHHTBOMIOSTHK TaIKUKH:
¢wron. gan. HOMS. ... mucc. — Tomxkert, 2004.
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Ahmad, the ability to select and use words, the importance of morphological
means in a satirical text, the participation of independent and auxiliary vocabulary,
speech loading particles and interjections.

Research objectives: the study of the interaction of language and speech, the
analysis of approaches to the study of the language of works of art, the expression
of attitudes;

lexico-morphological, methodological and pragmatic study of the text of the
comic works of Said Ahmad, the study of linguistic and speech capabilities of
lexico-morphological units, the determination of the influence of linguistic and
non-linguistic factors;

statistical analysis of the morphological composition of the text of satirical
works;

analysis, characterization of grammatical, stylistic, pragmatic features and
possibilities of expression of some independent and auxiliary categories of
words, loading and exclamation marks; to determine the level of activity of
lexico-morphological units used in the text of satirical works, to identify the
methodological significance and function;

generalization of the conclusions obtained as a result of the analysis, drawing
up a conclusion based on the results of a systematic study, description of the
possibilities of speech.

The object of the research. the works of Said Ahmed, “The Uprising of
Brides”, “The Groom”, “Pistachio” are the process of speech realization of linguistic
means in the works of satirics.

The subject of research. In the text of Said Ahmad's comic works, speech
events of language units represent features of expression related to their purpose of
communication, speech situation and context.

The research methods. Methods of comparative analysis, contrast,
classification, contextual, distributive and statistical analysis were used in the
research process.

The scientific novelty of the research is:

in the comedies of Said Ahmad, it was found that the statistical analysis of the
means generating humor mainly includes polysemous words, phrases, random
phrases, analogies, folk proverbs, exaggerations, means of imitation, rude words,
sarcasm, words of a foreign language are the means of a sufficiently numerous and
active applied laughter;

the expression of morphological units of figurative, figurative, methodical
meaning in speech is revealed based on the communicative purpose of the
addressee and the fact that this happens in inextricable connection with the speech
situation;

in the speech of the comic works of Said Ahmad, it is established that the
category of a noun word as a means of providing humor shows such features as the
use of elements of barbarism instead of a noun, the linguistic forms of nouns
express methodological meaning, the embodiment of methodological meaning in
their grammatical categories;

in the text of the writer’s humorous works, such a feeling as excitement is
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revealed; exclamation words are actively involved, which represent the meaning of
attention, appeal, like “6ou, ox, us, ue, 3, sx” ensuring the naturalness of the
expressiveness of speech and speech is processed, emotionality is the expressiveness
of speech.

Reliability of the results of the research. based on the analysis of humorous
works, it is proved that the methodological task of the unity of language, the
purpose of dialogue in the emergence of a pragmatic meaning, the speech
environment and conditions are decisive factors;

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
innovations achieved in this study can be used in the search for phenomena in the
field of vocabulary, morphology, methodology of the Uzbek languageFurther
profound researching of the issue under study has both theoretical and practical
significance and serves as an important source for further scientific research on
lexicology, morphology, methodology and literary criticism. The results of the
theoretical view and analysis proposed in the study can be used to create textbooks,
textbooks, monographs. The conclusions and results of the analysis serve as
material for report texts, textbooks of language and literary education at
philological faculties of universities on such subjects as “Modern Uzbek literary
language”, “Text analysis”, “Analytical reading”, “Fundamentals of culture and
methods of speech”.

Implementation of the research results. Said Ahmad in his comedic works
was based on scientific results obtained about the speech realities of linguistic
capabilities;

In the comedies of Said Ahmad, the statistical analysis of humor creation
tools is mainly based on the conclusions of polysemous words, phrases, random
phrases, analogies, folk proverbs, exaggerations, means of imitation, rude words,
sarcasm, foreign words, which are quantitative and active means of creating
applied laughter, were used the textbooks by Professor Bakhtiar Mengliev was
written for students of 5220100 — Philology and language teaching (Uzbek
language) in 2018 , published in the publishing house “Tafakkur Bustoni”, and also
used the textbook ‘“Modern Uzbek language” recommended by the Ministry of
Higher and Secondary Special Education.

Tashkent State University of the Uzbek Language and literature named after
Alisher Navoi, May 7, 2022 01 /4-884 — reference. The analysis and conclusion of
linguistic possibilities about the causes and factors of speech realities, migration
and the expression of comic meaning in the text were used in the fundamental
project on the topic “Functional vocabulary in the modern Karakalpak language”
FA-A1-G003, conducted by the Karakalpak Research Institute of Humanities of
the Karakalpakstan branch of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan (Reference No. 17.01/276 dated November 15, 2021 of the Department of
Karakalpakstan of the Republic of Uzbekistan).

As a result, it was possible to distinguish the linguistic and speech features
of the language of humorous works, to determine the place and function of
linguistic units in a humorous text, to form the skill of expressing an impartial
attitude to a humorous work, to the skill of the author of the text, to create
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recommendations;

Kashkadarya Regional TV and Radio Company used the results of the
conclusions made about the linguistic and speech meanings and tasks arising in
connection with the conditions and situation of speech, the role and significance of
language in the development of society, the possibility of expressing linguistic
units in humorous works, the specific lexical composition of the national spoken
language, experience in preparing scripts for literary, artistic, spiritual and
educational programs. the creator in their choice and application (Reference
No. 17-05/91 of the Kashkadarya Regional Television and Radio Company of the
National Television Company of Uzbekistan dated March 25, 2022). As a result,
the radio broadcasts made it possible to enrich the information presented on the
basis of the text of comedic works about the Uzbek language and its vocabulary,
linguistic and speech meanings and features, opportunities associated with the
expression of thought in the process of communication.

Approbation of the results of the research. The results of this research were
presented in the form of the articles at 4 international and 3 national scientific
conferences.

Publication of the results of the research. The main content of the
dissertation is reflected in 12 published scientific articles (3 of them in scientific
journals administered by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan) and theses.

The structure and extent of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a general conclusion and a list of references. The
total volume of the dissertation is 142 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part of the work outlines the relevance and necessity of the
topic, the degree of study, the relationship of the problem with the plan of research,
goals and objectives, object and subject, scientific novelty, theoretical and practical
significance, predictability of research results, compilation of published works and
dissertations.

The first part of the work is entitled “Speech and pragmatic features of the
language of satirical works of Said Ahmad”, which includes the study of
linguistic and speech phenomenal events in Uzbek linguistics, as well as a
description of some linguistic and pragmatic possibilities of certain linguistic units
in satirical works of Said Ahmad.

In the chapter “The study of language and speech phenomena in Uzbek
linguistics”, interpretation and analysis were carried out on a direct correlation of
the level of speech effectiveness with the state of full and purposeful use of
language capabilities corresponding to the nature of communication.

Language and speech phenomena have long been a source of research
studies, the results of the study of grammatical, sociolinguistic, pragmatic,
linguoculturological features of language and speech serve as an important factor
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in the objective assessment of the relationship between language and speech,
speech capability and speech phenomenon.

In the XVIII-XIX centuries, phenomena and features based on the concepts of
language and speech, language and thinking, lingua and speech were sources of
research in the philosophy of linguistics®.

The consistent distinction between language and speech in linguistics is
primarily associated with the names of linguists Wilhelm von Humboldt, Baudouin
de Courtenay and Ferdinand de Saussure. The consistent difference between
language and speech, the approach to language as a system are assessed as a
fundamental turn in the world linguistics of the XX century?®.

The language is able to serve as a single whole for almost all situations of
speech expression, if only the author could skillfully use it. The literary work
reflects almost all the phenomena and features of the folk language. The language
of a literary work is analyzed according to various approaches, methodological and
methodological grounds. Linguistic features of artistic works have been widely
studied’, in world and Uzbek linguistics, linguistic units have been thoroughly
studied from a linguistic®, linguopoetic’ point of view, but lexico-morphological
units that serve to ensure satirical mood in the works of Said Ahmad have not been
specifically studied.

One of our famous writers, whose works are the objects of philological
researches, is the People’s writer of Uzbekistan, the Hero of Uzbekistan Said
Ahmad (Husankhuzhaev). More than forty collections, more than three hundred
short stories of the writer have been published. The writer in his literary works
tries to use linguistic means effectively, to create a diverse, unique artistic image,
to reflect the bright language of the people in the speech of the heroes, to reveal the
charm, humorous features of the folk language and to give alternative expressions
to linguistic units!?.

The linguistic features of Said Ahmad’s stories and the writer’s usage of language
skills!!, methods of description, character speech, means of its individualization,
author's speech and author’s description in the writer’s works, the using of forms
of internal speech, monologue, dialogue, polylogue'?, language features and style
of dramas “Kenunnap ky3ronmoun” and “Kyés”, as well as the problems of the

3> T'ymGonsar B. M36panubie TPy bl M0 sA3bIK0O3HAHUIO. — M., 1984, — C. 69.

¢ Mengliyev B.R. Hozirgi o‘zbek tili. — Toshkent, 2010. — B. 41.

" T'openukoa M.U., Maromenosa JI.M. JINHIBHCTUYECKHH aHAIN3 XyI0KECTBEHHOTO TeKCTa. — M: Pycckuii S3BIK,
1989. — C. 151; Bunokyp I'.O. O s3p1Ke XyI0KECTBEHHOM IUTEpaTypsl. — M., 1991. — C. 445.

8 Boiimupsaesa C.V. OlibeK IIPO3aCHHMHT JTMHTBOCTHIMCTHK TaAKUKK: QHION. (aH. HOM3. ... mucc. — CaMapKaHi,
2004; Yopuera 3. A6xynna KoxupuitHuar “YTkan KyHaap” pOMaHHAArH MAakTyOIApHHHT JTyFaBHil-MabHOBHIH Ba
ycryOuit xycycustiaapu: ¢wmnon. ¢ad. HOM3. ... qucc. — TomkeHnt, 2006; Hopmyponos P. Illykyp Xommwup3aes
acapJIapUHMHT T XyCycusaTiapu: GUIoi. ¢paH. HoM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2000; Kyukoposa M. Aoayiuia
Kaxxop afaGuii-TaHKHIWii Ty O/IHIECTHKACHHIHT MaB3yBuii Tackudu // Y36ek T Ba axabuéri, 2009. — Ne 2. — B. 52-55.

? Myxammapkonosa I'. 80-itnnap oxupu Ba 90-Huiiap Gouuiapu ¥30€K MEbPUATHHUHT JMHTBOMNOITHK TaJKMKH:
dunon. pau. Homs. ... mucc. — Tomkent, 2004; Uynmoures M.M. UynnoHHUHT Gaguuii THI MaxopaTh: GUION. (aH.
HOMS3. ... nucc. — Tomkent, 2000.

10 Camn Axman acapnmapu Oubmuorpaduscu Kyiimparm wuuma Kentmpunrad: Wymmomes b, Camn Axman
(6ubmmorpadmus). — Camapkann: Cam/1V, 1977. — b. 9-42.

! TIupmartos K. Macrepcto Camma AXMaa — HOBEJUIUCTA: JUCC. ... KA. Gpuiaon. Hayk. — Tamkent, 1973. — C. 19.

12 [Onnames b. SI3b1x 1 Tk nponsenennii Canna Axmana: Jucc. ... Kan. ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1979. — C. 16.
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secrets!? of the artistic skill in the satire of the writer were studied. Among them are
the researches of such scientists as M.Kushjanov, O.Sharafiddinov, U .Normatov!*,
N.Khudaibergenov, I.Gafurov'® and U.Ulzhaboev'®.

Despite the fact that the artistic works of Said Ahmed, which received a high
and effective usage of the capabilities of the Uzbek language, were tested from the
point of view of linguistics, the implementation of language units in the speech of
the heroes of the works, dynamics, comparative aspect, statistics of the usage of
language units, lexico-semantic, grammatical units of speech did not find a
complete researching.

In the chapter “The speech capabilities of some linguistic units in the satirical
works of Said Ahmad”, a statistical analysis of the means of creating humor in
Said Ahmad’s comedies was carried out.

Basically, from the point of view of a lot of quantitative and active
applications, the means of causing laughter were analyzed on the basis of the
following classification: phrase, occasional phraseme, analogy, folk proverb,
exaggeration, form of manipulation, rude speech, irony, barbarism, professional
speech, the utilization of names of objects in a figurative sense, nickname,
anthroponym, toponym, a paralinguistic means, a sound tone.

Emotionality in comedies is an important factor in the formation of the
expressiveness of humor. In the semantic composition of an emotionally-
expressively colored word, along with the denotative meaning, there will also be
stylistic coloring. Such words reflect joy, fear, anger or psychological processes
experienced in the psyche of the hero, as well as the subjective attitude of the
writer to the object of the image, For example: Farman (pointing to Nigora, who
has thrown a wheel over her shoulder and is wearing a T-shirt) Can I get along
with this shameless one? Look at her; Farman. Hey, man, if I see your wife in
this form again, then don’t get upset («Kemunnap ky3rononu”, p.4). @apmon
(Enxacuea eunoupaxknu mawinab mavxavan mypean Hueopawu xypcamub6). Ly
wapmanoa ounan mun monuwiamanmu? Axeonunu xapa?; ®apmon. Xoui 6oxa,
XOMUHUHCHU SIHA ULy @IR030a Kypcam, MeHoau xapa oyimatican. (K.x., 4-6em)
The popular expression of such colorful words used in Farmanbibi’s speech
quickly affects any person: Farmon. Don’t talk too much. Everyone go home.
Kx.,16) ®apmon. Kyn eaxkunnamanenap. Xammane yiuuneea oop (K.x.,16-6em);
Negative colorful words, such as Yieyp, waiinos, wansupamox, eaxuniamox
(rascal, kalancha, clumsy, chatter), occupy a significant place in the text of the
work of Said Ahmad. (K.x.) As the linguist B. Umurkulov, who thoroughly
researched the lexical and stylistic features of Uzbek artistic speech, noted, "...
there are more words like daroz, naynov, pandavaqi, badbashara, taskara,

13 Axmenosa IILH. Caupg Axma xaxBuéTra 6anuuii Maxopat: Guiaoi. ¢paH. HoMs. ... qucc. — Tomkent, 1994, — B. 27.
14 Hopmaros V. Tpunorusausr Tyruanmu (€3ysun Caupa Axman 6unan cyxo6ar) / Hopmaros Y. Tanant tapousicu
(anabwuii yitnap, cyx6ariap). — Tomxkent: Em reapaus, 1980. — B. 80-105.

15 Faypos W. Tlposzanunr moupu (Cang Axman). Moxoauii ouepk. — Tomkent: Fagyp Fynom HoMunaru agaGuér Ba
canbaT Hampuéry, 1981. — b. 155-156.

16 ¥ ixaboes V. V36ek xapOuii mpo3acuaa xapakTep ApaTHIIHUHT 6ab3u Macananapu. — Tomkent: ®an, 1989,
— B. 40-76; Vmkaboe V. ATabUETHMHU3HUHT 3aMOHIONI HamosHAanapu (Cang Axman) // Vmxaboes V. 3amon
Tanaby Ba MKOAKOP MachyuaTH. — Tomkent: Y36ekucron, 2012. — b. 108-205.
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homsemez, savalamak, gingshimaq, vaisamak, irjamok, grinning, waving,
shouting, reading is characteristic of oral speech and is used to express negative
attitudes™"”.

In Said Ahmad’s comedies, nicknames (marshal, general, cartoon, wheel,
spy) (mapwan, eeumepan, mynemghunvm, 2unoupax, wnuor), phrases (Oowuneea
ypacanmu (what the hell are you talking about), exaggerations (fOpca, ep
mumpapou. Hymanca, oapaxmoazu Kywinap nup smub yuub kemapou. Axca ypca,
OCMOHOA MOMOKANOUpox 0yaud, uakmorx uaxapou) (it’s coming, the earth is
shaking. When he coughs, the birds fly away, When he sneezes, thunder is heard in
the sky and lightning strikes) the utilization and using of words with limited
utilization in the speech of characters (usupcub, xananeu-gacaumau, yicyp),
(clogged, any rabble, rascal), imitation (0azmondex Kuzub mypubou-hot as an
iron), folk proverbs (uwonmacun oycmumeea, cCOMOH MuxKap nycmuueed, 3ypOau
3yp uukca, 3yp oyununu xucap — A friend is never known till needed; often only the
first half of the saying is used), caressing (koxunoux, oyiunapuneuzoan ypeunai,
eupeummon), terms (A, b, B, I, /[ sumamunnap, kwszma suruw-vitamins A, B, B,
G, D, enema), assigning different names to objects in the work (kupum oagpmapu,
yukum oagpmapu — the book of receipts and expenses), taking words from another
language and adapting foreign words to Uzbek (namxanum, wnuow, HepeHuli-
pathalim, spy, nervous) serve without causing laughter.

In the first chapter, entitled “Some pragmatic possibilities of the language of
satirical works of Said Ahmad”, the communicative, pragmatic features of
language units, the meaning and tasks associated with speech activity were
analyzed on the basis of the text of satirical works “Kenunmap x¥y3ramonu”,
“Kyér”, “XaHioH nucra’.

As you know, pragmatics is manifested in connection with the process and
conditions of speech, the purpose of communication, various circumstances, social
activity of the owner of speech. Therefore, “pragmatic meaning”, “pragmatic
information”, “pragmatic task™'® are not a stable entity, but should be considered
separate pragmalinguistic phenomena arising through the process of speech,
mutual goals and relations of speech participants, using a contact-mixed situation.
The subjective attitude of the owner of the speech (information, request, order, ask,
prompt, advise, apologize, express compassion, congratulate, refuse, etc.);
communication culture, purpose, etiquette and rules of speech; the intention and
purpose of the speaker; the worldview of the conversationalists, interests, etc. are
considered pragmatic factors.

The outstanding figure of Uzbek literature Said Ahmad has his own style of
speech and expressions, unlike other creators, the image and influence in his works
are unique. The peculiar weight of the writer’s humor based on laughter is
measured, on the one hand, by the artistic interpretation of laughter, which is
sometimes watered by attraction to the main character in the form of a slight smile,

17 Vmypkynos B. bamuuii macp xo3ubacu [Math]: YKys-wimmii. — Tomkent: Muharrir, 2021. — B. 192.
18 XonmaTosa B. IlparMaTnka TyIIyHYaCHMHMHT TaJKMHM Xakuaa / Xopwkuit ¢pumonorus. — Camapkang, 2019.
—b. 45-49.
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and sometimes bitter sarcasm. The venomous mockery of the protagonist is
assessed by the level of use of the capabilities of language units, which is the
primary factor. As a tool for implementing a pragmatic goal, the author used words
and phrases in general and limited usage, as well as expressions and units
characteristic of colloquial speech, dialect-specific words, professional words,
forms of colloquial speech from foreign words based on the requirements of
colloquial style in the formation of the text of the work. Including:

P a x um a. Buszdan numa émounux Kypounaus, axup? OskamuHeuz maiuH,
VPHUHSU3 CONURTUK, KUPUHSU3 TOBUKIUK, AKMASUHSU3 Y éKOa MYPCUH, naumaeanusea
xam 0azmon bocamus, yHeueasm, meckapucueaim oocamus. [[ypycmpox KUuuHuo
1opuHe, Oeumus. Kumcawn, 6ymyn mamnakamea maHukiu TUMOHYU CeNeKYUOHED
oyncaneus. Xagpmaoa bup menesuzopea YuKud TUMOHOAH 2ANUPCAHSU3, 2A3emMa-10
JAHCYPHANNAPOA MUHMAL CEEMHOU CYpamuHeu3 uuxub mypean oOyica. Xanu
Typxkmanucmon, xanu Toocukucmon, xamu Kupeuzucmonoan menegon ycmuea
menepon KUnub, TUMOHHU KAHAKA dKAOU, KYUamuoaH OUmmazuna OJUWHU UTOHCU
bopmu, 0eb cypab mypuwean 6ynca. Can MyHOOK V3 oOpyuHeusea sapawia uud
mymuHeoa, scor oaoadxcon. (Cauo Axmao, “Kyég”)

Rahima, Ganivoy’s daughter-in-law, must take care of her mother-in-law and
her father-in-law in accordance with Uzbek family values. The writer also
managed to express this attitude concisely through the character’s speech. The
compiler of the text emphasizes that he has not excluded within the framework of
social and household issues, concerns about a person's life, about his nutrition and
dressing are considered important and pays special attention to this and does not
ignore it. The pragmatic nature of the analyzed text should be divided into two
parts: the first is that the daughter-in-law of an old man who is going to get
married, Rahima, in a circle of interlocutors, neighbors, husbands, daughters-in-
law, is the culprit of the father-in-law’s decision to get married (huzoan Huma
EMOHAUK KYypouneus, axup? OskamuHeu3 MatiuH, YPHUHSU3 COIURTUK, KUPUHSU3
IOBUKIUK, AKMASUHSU3 Y €KOa MYPCUH, NAumasameuzea xam 0asmonl 00camus,
VHeueasm, meckapucueasm 6ocamus. Jypycmpox xutiunub iopune, Oetimu3) the
second is a statement aimed at dissuading the father in law from the decision to
marry (Kumcan, 6ymyn mamiaxamea maHukiu JUMOHYU CeNeKYUOHeD OYICaAHIU3.
Xagmaoa 6up menesuzopea uuKud TUMOHOAH ANUPCAHSU3, 2A3eMA-10 HCYPHALIAPOA
MUHMAl C8eMHOU CypamuHeu3 4ukub mypear oynca. Xamu Typkmanucmon, xaiu
Toorcukucmon, xanu Kupeusucmonoan menegon ycmuea menepox Kuiub, 1UMOHHU
KaHaka 3Kaou, Kyyamuoan Oummacura OMUWHU Ulodcu Oopmu, 0eb cypabd
mypuwean 6ynca. Can MyHOOK V3 o0OpYyuHeuzea Apauia uul mymuHaod, HCOH
oaoaxcon). The highlighted first part of the speech can be designated as a speech
composed to justify the owner of the speech himself, to demonstrate innocence,
and the second part as a call for the interlocutor to abandon his decision. It follows
from this that two pragmatic goals were formulated in the given speech situation:
the first is to ensure the pragmatic goal of justification, and the second is to ensure
the appeal of a pragmatic goal.

The service of the author of the text, the creator Said Ahmed, associated with
this state and images of the book, is determined by the fact that he directly assesses
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the capabilities of the language unit and the pragmatic situation, applies language
units in accordance with the pragmatic purpose and conditions of speech.
Consequently, through the pragmatic interpretation of the text of a work of art
based on a stylistic approach, the harmony of linguistic and non-linguistic
phenomena, the most optimal means and methods of expression, the important
socio-educational significance of the culture of speech etiquette and communication
1s manifested.

The second chapter of the dissertation, entitled “The expression of certain
morphological units in speech in the satire of Said Ahmad”, examines the
morphological composition of the text of satirical works, the features of the
specific expression of parts of speech, the analysis of derived words and some
descriptive aspects. The chapter entitled ‘“Morphological composition and
description of words used in the text of satirical works” is devoted to the analysis
of morphological units, linguistic and non-linguistic factors affecting their
appearance in speech, morphological means and attitudes to the content of
colloquial expression.

When considering the use of morphological units in speech, it is important
to take into account, first of all, the speech situation. Morphological units in speech
perform not only their task of transferring pure grammatical meaning. It is known
that “when we talk about the aesthetic function of morphological units,
expressiveness-emotionality is understood with the help of special word forms, as
well as a special application of a word form that has a certain grammatical meaning
and function”. According to the study, it is impossible to fully determine its
content in speech expression by morphological analysis of words and sentences?’.

In our opinion, the expression of morphological units of various meanings in
speech occurs on the basis of the author’s communicative goal and its relationship
with the speech environment. In the works that are the object of analysis, satirical
and humorous moods are leading. In the expression of satire and humor, phonetic,
lexical, morphological units are chosen in accordance with a certain direction of
content. When determining the degree of expressiveness of humor and satire in
satirical works, it is important to choose and use morphological units, assigning
them a special artistic load. According to observations and analysis, the group of
nouns in the language of the work as a humorous tool reflects the following
features: the usage of elements of barbarism instead of nouns; stylistic expression
of lexical forms of nouns; the embodiment of stylistic meaning in grammatical
categories characteristic of nouns. Barbarism, vulgarisms are specific to colloquial
speech, their meanings are not considered a unit of literary language, their use is
considered contrary to the culture of speech, but in the language of fiction,
especially in the text of comedy works rich in dialogues based on live speech, such
words are effectively used as a methodological tool. When observing this situation
on the example of the text of the three mentioned satirical works, it turned out that
the number and percentage of the use of barbarisms were as follows:

19 Qurbonova M., Ma’rufjonov M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014. — B. 72.
20 Dokulil M. T vorem slo v v cestin e, 1. Teorie odvozovam slo v . — Praha, 1962. — P. 210.
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“Kyép” Total number “Keaunnnaap Total “XaHaoH Total
(6apbapucmc- of words KY3FaJIOHn” number of nucra ” number of
Jiap) (0ap6apucmc) words (0apbapucmc) words
83 13656 91 (35 14556 24 1651
adjectives and
other category
words)

This table presents the frequency of the usage of barbarism, as well as the
leadership of the words of the noun category in relation to words of another
category, Russian words can be used depending on the conversational situation.
In the play “Kyés”, barbarisms are more actively used in women’s speech than in
men’s.

The numerical category used to express satirical content in the category of
lexical forms is significant. —zap (-s) The plural form acquires a special color in
the process of speech when expressing anger, irony, when using names in the
form of verbs: /s, usa, xam nuamaapune wymuou?! Onanenu kemuoauw mMeHu Xam
JcyHammoruumucannap? Yaumumuy xkymub ymupean sxancannap-oa. (C.Axmao,
“Kyés”)

In the context of satirical and humorous works written by Said Ahmad,
grammatical forms of adjectives, numerals, pronouns, verbs occupy a significant
place among the independent parts of speech.

The analysis shows that in the expression of the humorous content of plays,
the forms of degree characteristic of the adjective, (b a x p u. ... Kuwoa coi
Oyiiuea 6opcaneus, WUpP-ananzoy 6yaud, My3Hu mewuo, yymMuiaémeaHuHu Kypacus;
My x a u é. Oscununeus xuitnaua auép (C.Axmao, “Kyés”); the displacement
of temporal and personal meanings in verbs (M a » m y p. Viikyea myvmaii yaub
kemapkaumuz-oa. bop, couuxnu onu6 xen!); the means of declension (M a x x a m.
Fwwune 50 0an owub Konean 6ymca, otiune neua éwnueuny y3usm ouimaca. Cenea
Ky3u yuub mypeanoup. bopcane, manupmuxan?) with the help of which emotional
expressiveness is added to the satirical content, are of particular importance. In the
chapter entitled “Specific characteristics of the expressiveness of some
independent parts of speech used in the satire of Said Ahmad”, an analysis was
carried out on the grammatical and methodological possibilities of using units
belonging to independent parts of speech in the texts of a satirical work. In the text
of satirical works, there is a typical state of expressions of auxiliary verb
conjunctions in an abbreviated, phonetically modified form.

Especially in the articulation of leading and auxiliary verbs in a composite
form, there is a certain pragmatic purpose of taking the leading place and serving
to further increase the impressionability of speech: Hna onuuxkué6ou. bano, 6ano,
Oy Kamnup; MAcopyoOKadan ymKazeopaou, SpuHure y3u KyRUpmupeopaou.

-pok — the suffix is attached to the verb, grammatically reducing the meaning
of the action and pragmatically serves to express the attitude of the owner of the
speech to his partner: @ a p m o . Atibea byrOpmaiicuzy, cusHU MAHUMAUPOK,
mypuoma.
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When using tense suffixes, the goal is to ensure the naturalness inherent in
spoken speech and to provide a lively expression of speech by applying a pair of
consonants as part of the suffix: Capmapowixonadan yuxub, xo3mazcea kupunmunap;,
Yaunmumu. Koponeu mywu6 xoneanoa-a? By nooow 6ona adauwmupeopunmu-oa.

As an integral part of a compound word related to a verb, there is also an
expression of a special purpose in the case of using words from another language:
Mumne yupoiinu 6yneanu bunan, bapu Oup nonupuc YeKaou.

The state of expression of subjective attitude through verb forms is also
characteristic: F a n u. Kynmu. Kyn eaiicaiieepmanapune. £3, deoummu, 3! Xomun
mannauouean meumu, € cewnapmu? Kanu, sna 6opmu? In this fragment of speech,
ensuring the harmonious content of the pragmatic goal was achieved by using the
word “saticamor’ of negative coloring in the style of conjugation of the auxiliary
verb, as well as using the form of the individual number of the personality together
to further enhance the meaning.

In the text of the satirical works of Said Ahmad, pronouns also have a certain
form and meaning: Anasynu Kapanznap, anasynu!; Manasunu xencanuza
VH KyH Oypimail O0wKa KeIUHAAPUMHU Xam UYnoar ypou. Botidoo, 601idoo...;
Managy mynna akanapumne cuznapHu «nowy xuiapmuud. Paouooan xenmu. Bou-6y!
IHllynoo-o2 oemne... JKyoa yznapuea opo bepub xonounap..., Cenoaka uzzamuuu
OUIMA2aH MEXMOHOAH YPSUTLOUM.

In the context, the suffix-s (-zap) is also observed to express the amplification
of the meaning of respect and reproach (X o m u n. @apmon 6ubunune yinapu
wymu?), MAbHOHH Ky4aUTHUPHII Ba TaHOEX Kabu MabHONIapHu (K V p a. ... Cennap
xam oup Kapaucannap, ukKu Kapaucauaap, yuunyu 2anoda OypHURAPUHSHU HCULUPACAH. ..
Xammane uwoacanaap).

It also provides a state of strengthening the shade in the colloquial style
through the use of paired nouns: xuzmam-nuzmamune, napoa-wapoacumu.

In some places, the state of deviation from the norm of literary colloquial
speech also serves an artistic and pragmatic purpose: ucnoakom, eom, eazuuima,
kanouoomu, Hatium Kapumyn, Hopmamyn.

The characteristic feature of the words of the adjective category in some
places served to form the writer’s style: X o m u n. Menu xam yaun-guznapum oop.
Vaap xam cuznune bonanapuneuzea yxuiab, mapmaodaiukkuna 6yica 0ed Husm
kuneauman, Here the quality of ranking mapmabanu is expressed in fruiting
through the form mapmabanux here of well-applied -xuna in the form of ranking.

In the text of the satirical works of our observation, we can testify that the
Uzbek literary language is subjected to a methodical task even in the case of using
foreign words that do not correspond to the norm, but are active in colloquial
speech: ycnaxarowuti, camon, mounutl, na0pywKa, 8ACNAIUHUL JIOKKU, NOYUHAUCA
KU1aou, Hep8Hutll KUiub Kyueau, pacuém Kuiub xem Kaowu.

The chapter “Analysis of derived words used in the satire of Said Ahmad,
and some descriptive aspects” analyzes such issues as approaches to the
theoretical foundations of word formation in the Uzbek language, methods of word
formation, attitude to the interpretation of derived words, the role and meaning of
derived words, the use in satirical works is highlighted. Semantic groups of derived
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nouns are distinguished as personal nouns, nouns of objects, place nouns and
nouns of activities. Below we divide the nouns found in the satirical works of Said
Ahmad into the following semantic groups:

1. nouns of objects: é3ys, mepum, Kupum, UuuM, MeUWUK, KUUUM, YUKUM,
XYPO3KAHO, UNOUPAK, KYPULOB, CYAHYUK, MUPHOK, MY2VH, UTOUDAK.

2. place nouns: uwixona, 6aHHAXOHA.

3. Personal nouns: mowxenmuux, xanmypauu, MUHUAMIOPAuuy, KAHOHA, AuLy1ayu,
mepeosuu, KAmHauLy8yu, muKy8yu, YKUmyeuu, AMoKyU.

4. nouns of activities: odameapuunux, OOKMOPIUK, IPKAKIUK, MOMOKALOUPOK,
CULTUK, XYPCAHOYUTUK, APMUCITUK, XOUHIUK.

Apparently, the text of satirical works also are used derived nouns with
different meanings and expressions, and as part of speech they serve to perform
various grammatical and stylistic tasks. For example, apmucmaux, xounnux serve
to provide a certain artistic and methodological purpose, expressing purely verbal
meanings in accordance with the context and situation of speech, and not on the
basis of the main meaning.

Academician A.Khadzhiev, describing the creation of the category of
adjectives, distinguishes between forming adjectives that express a sign of
ownership and non-ownership. Adjectives denoting a sign of co-ownership and
non-ownership mean that a person or thing has something that is understood on the
basis of word formation, that it has such a thing — a sign that is characteristic of it.
These are: -1u, -xop, -0op, cep-, -uan, kam- suffixes of adjective.

The following occasional derived adjectives are also found in the satirical
language of the writer: D p x u n (desopoacu uooup énuca renubd). Asu3z
momowabunnap. byeyn 6us cuziapea “Kuwinosumus 6a panoHUMU3HUHE RUPU
baoasenam kamnupiaapu’ Oezan @uivm Hamouuw xuramuz. Cuz 6y @uibmoa
Konxo3 eemepaunnapu, 1l JKaxon ypywu tiuniapuoa spaapu ypruea 0aiaea 4ukuo
KemMOH uonean, naxma mepean Guookop, eagooop, adxcouubd Gapzanonap
yemupean Kaxpamow, KOaxo3 0anacuoa uooKopoHa mexwam Kuiub, naxmaoau
9HZ 0KOpU XOCUNl OJleaH mabappyk naxmaxop, xap kymu ypyoau 125 xunooau
UL OJI2AH NUIAKOD, Xap Oup cueupOaH tuuiueda y4 moHHAO0aH cym co2ub oeaH
(Yymupeaunapea xapab) Kyn cym cOokKaniapHu Huma Oepou? Cymkop oepmuou
cuzupkop oepmuou?; Maxcym. bapu o6up, Huma Oecaneus xam Oynagepaou.
(“Kyés”)

The words cymkop, cueupxop are used in this case, together with the expression
of belonging to the writer’s speech, contributed to the creation of a humorous
nature of speech.

An adjective denoting the quality of non-ownership means that a person or
object does not have signs of possession, which is understood from the basis of the
declension of the word, thereby forming an adjective denoting a characteristic
feature. It belongs to the type -cus, no-, 2atipu- — suffix. Among the adjectives
found in the text of the work, there are derived words denoting the sign of units of
non-compliance “r3cu3, 6enomyc, ékumcus, IpKcus, 108YKCU3, HOPO3U, HOMABKYIL,
bemunnam, besagho, baxmcus”’.
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Ky 0 p a m. bynaka maiioa, unupucku eaniapuu Kytunenap. Acocuil eanoam
eaniawmainux. /laoam etuwi-unuwioar kam amaciap. Kuiiumnapu oeykcu3s Koneanu
uyK. AMmo Kapueanoa oumma maHmaxpam 3apypiueuny OuLamMan. Ammo onmmuu
emmu éwea Kupuob YUiancaiap, Suumean Kyiokka scyoa xyHyk ean-oa. (“Kyées”)

As A.Khodzhiev noted, the system of verb formation in the Uzbek language
has its own features that differ in word formations from other parts of speech.

The affixation method is also the main method of constructing verbs. But our
observations have shown that in the language of satirical works of Said Ahmad
there are occasional derived verbs composed in the style of composition. These
derived words can be grouped according to their construction models as follows:

I. Assimilated words with verbs +ku, 3T, OVIMOK: 1akaios KUuimox, naopyuxa
KUMOK, NOYUHAUCA KUIMOK, UMNAN KUIMOK, 3aPA0KA KUIMOK, Pe8OIoyusl KUICAK,
peeesust KUIAnmu, npumepka Kumub oamok, 360HoK waimox. (Hueopa. Xosup, xo3up,
ouudxcon. Ana bew munym 3apsaoxa xunau. Komun. Muwu 60xcamea omupuiuodou.
bazanu xam 60oicam pesuzus xunsnmu. Muneboes sicyoa ycmacugapane o0am 3Ka.)

II. Both parts are compound Uzbek words:cosyeu owmox. (Kypa. Jlumon
esn6epuo, TUMOH SYyIUHU XUoaaueepubd cogyeune owubd kemubou. (“Kyés”)

At the beginning of the third chapter, called “The speech embodiment of
non-independent lexemes in the satire of Said Ahmad”, the possibilities of
expression, the evolution of some non-independent lexemes based on the satirical
text of the writer were analyzed. In language, all parts of speech have their
practical significance. In all languages of the world, the function of auxiliary words
1s registered in the same way: to ensure the relationship of words in the process of
speech expression. If in Indo-European languages auxiliary words perform this
task with the help of Specially defined words, then in Uzbek this task is performed
with the help of words and suffixes. Auxiliary words are in constant and
continuous connection with independent parts of speech Auxiliary words are in
constant and continuous connection with independent parts of speech. This not
only serves the validity of auxiliary words in the text, but also in the continuous
enrichment and expansion of treasures at the expense of independent words, in the
continuity of this process, in the system of auxiliary words is a historically
independent word, and manifests itself in the presence of units that do not separate
from independent words, passing into the category.in the continuity of this process,
the auxiliary system of words is a historically independent word and is now
manifested in the presence of units that have not broken their connection with
auxiliary words, now completely detached from the historical core. Therefore,
auxiliary words are divided into such types as “cod” (words that are disconnected
or completely prohibited by independent words) and “dynxumonan” (their
formally meaningful connection is not interrupted with independent words)2!.

Auxiliary words used in the comedies of the writer Said Ahmad have a
number of possibilities of expression, in his comedies one can observe the
evolution of auxiliary words. A common functional feature of auxiliary words is

2! Mapmaes A. Y36ek THIM EpaMun ¢y3 TypKYMIAPHHMHT JIHCOHMIT TH3MMIATH YPHU B JTMHIBONPArMATHKACH: (HIION.
¢an. gokt. (DSc) ... quce. aBroped. — Tomkent, 2017. — 77 6. — B. 16.
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“binding” (6ormamr”). However, this task remains unchanged and stable for
conjunctions and conjunctive words. The peculiarity of particles is that they attach
additional meanings to words or sentences, such as question, description,
reinforcement, differentiation, analogy, and the functional sign “Gormamr™ is
considered unstable, changeable, that is, the sign “6ormanr” may or may not be.

The particles are characterized by a high pragmatic meaning in comparison
with other auxiliary words, the emotion of the hero has a special opportunity and
great importance in revealing the mood, transmitting it to the reader. In Uzbek
linguistics ra...na auxiliary words were originally described as a negative
conjunction and were the cause of the heated debate.

A limit was set to the controversial disputes Rasulov’s research. The researcher
conducted a detailed analysis of the fact that this auxiliary unit acts in the form of
organized parts and complex sentences, and showed by such examples that in such
applications, the binding function is performed by special binding agents, and
Ha...Ha the assistant serves to express a decisive denial, the paradigmatic relations
with both (xam.... yam) and other auxiliary tools are described®?. Later this idea
was approved by Academician A Khozhiev?. It should be noted that if the primary
meaningful function of this auxiliary word is a particle, then the secondary
function is to serve as a binding union. Including: Tunune scyoa xam 6yppo 6y1u6
kemou. Ha xammanu 6unacau, na xuuuxuu. Ao yzumoa. (“Kyés”)

-oup- The particle loads the negative meaning of a word and sentence,
expressing the speaker’s suspicious attitude to his own opinion. Thanks to this, the
writer manages to create the speech of the main character in accordance with his
plan. Including: ®@apmon. Ewune snauxoan owub kKonean 6yica, oliune Heua
ewoanueunu y3uam ounmaca. Cenea ky3u yuub mypeanoup. (Kerunnap Ky32on1onu)
In the writer’s comedies, particles are characterized by the weakening of the
meaning of “Oormam” and the strengthening of the meaning of ‘“subjective
attitude”.

In the satirical works of the author, only the auxiliary word “bilan” helped
to form the idea, expressing the following grammatical meanings: subordination —
bup xynu xoenuea yzoexua ounaouean oumma ypuc ounanm A60yinaxdcon oeeaw
ouonoe onum Kupub kenou (Xanoow nucma); means — banku, éwnux naumiapumoa
V3 KV3UM OUNAH KYpeaHOUpMaH, € ouposoan s3uumeanoupman. (Xanoouw nucma);
xonar — Xyunac, cus, ypmox Jlymgu boboesa, sxncyoasm Xyuwmyomaniaiux Ouiau
KankupHu Ko3oxea ypuo, oskam kuuiancus. (“‘Kenunnap xyzzononu”)

In the writer’s comedies, the auxiliary word “uchun” serves to express the
following grammatical meanings: atairaHiauk — XaixumusHune HOEO édcopaucu
cugamuoa mypucmiap y4yH 3uépameoxed auianmupapoum. (XamHoow nucma);
cab6ab — buz moaus xooumaapu Xucob6oan aoawiud Kemmdaciuk YYyH aloxuod
XOHaoa Xucob-kumob Kunamus, Makcan — Mewnu ocuzumea meeuul YUyH WYHAKA
Kuneaumcat, mavau. Ucmaeanuneua ooona (Kyés), Axup, mycyimoHmus-Ky, cagoo
YuyH 000pu6 Kysi. (Xanoon nucma)

22 PaxumoB Y. V30eK THIHMIA IOKIaManap IpeCyIno3uuuach: GMION. $pan. HoM3. ... mucc. — Camapkann, 1994,
23 PaxmaroB M. Asnumiep HaBomMHMHT Hacpuii acapiapyaa 3pramiTHPYBYM OOFJIOBYM/IM TaIIADHUHT CHHTAKTHK-
CEMaHTHUK XyCycHuATIapu: Qrioi. haH. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomxkent, 2008. — 25 6.
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Equivalent unions bind the blood relations of units and serve to express such
morphological meanings as strengthen, contradict, separate. The pleonastic usage
of the elements “ammo-zexun’ in the paired form of was normal first in colloquial
speech, and then in literary language. The same applies to the comedies of Said
Ahmad: Maxkam (Ackapnu mypmub). Xyn 0eb xys xon. byimaca xymyamaiicaH.
Ackap. Bynmu. Ammo-nekun 6owxa mapagrapea 6opub rwpmare. (“‘Kenunnap
Ky3zononu”); Kyopam. Cunenum, oaoamusz 6apu oup xammacuuu Oa0IMauoulap.
bummacunu onaounap. Ammo-nekun mannab onud 6epamus. (“Kyés”)

This tool performs two tasks in the text at once — both the union and the
particle

In the third chapter, “The importance of particles in increasing the effectiveness
of Said Ahmad’s comedies,” the discursive narrative and methodological
possibilities of particles are analyzed. Grammatical, stylistic features of particles
related to the auxiliary part of speech have their own characteristics and
classification in a number of scientific literature. However, the characteristics of
particles related to speech activity, pragmatic purpose and condition of speech
have not been practically studied. Consequently, the speech process is a complex
phenomenon in which grammatical, communicative, pragmatic, psychological
factors are combined with the participation and influence of various linguistic and
non-linguistic means. In the text of Said Ahmad’s comedy “Kenunmap
Ky3rojoHu’, many auxiliary parts of speech are also used, in particular, particles
that serve as an important factor and means of forming reality, humorous spirit in
accordance with the artistic and aesthetic purpose of the work. Particles that are
characterized as auxiliary parts of speech, serve to give additional meaning to a
certain word or sentence, are in the form of an additional word. They are
characterized by the ability to distinguish words in a sentence, to give a question
value to speech, to express the meaning of emotion, surprise, admiration and
reinforcement. Particles also serve to express meanings such as approval, denial,
restriction, suppression, as well as to give an illustrative character to speech. In the
text of the comedy “Kenunnap xy3rononu”, particles were used to perform various
grammatical and stylistic meanings and tasks—“a” (27), “—a” (18), “xam” (84),
“-ky” (42), “-na” (44), “xynau” (2), “axup” (9), “dakar” (3), “-runa” (21).

It is known that linguistic units in the status of auxiliary parts of speech, like
other lexical units, actively participate in various types of speech, performing a
specific grammatical and pragmatic function.

We pay attention to the speech of the characters of the work: 4 ¢ ¥ a p
(Mavmypea). Aesaneu KyHu Kumuune myuuea Oopeanoune? Kum mytiea avimca
xemaegepacanmu? Bup Kyn smac, 6up KyH 6uszea 2an meKKu3acat. Yuia myi Kuieat
Muneboes rkewa xamanou, Komun. Hwu 6oxcamea owupununmu. bazanu xam
boorcam pesusus Kunsinmu. Muneboes scyoa yemacu apane ooam skan; Mavmyp.
XyHapumu3z wiy 6y12aH0aH Kelun Kum mytiea aumeca kemasepamus-oa. buzea maxa
OVIICUH, 103 2PAMM CYMU OVIICUH.

The example shows sentences related to the speech of the characters- three
brothers, and all three characters use particles (-mu, xam, -0a). These particles in
the structure of speech served to provide a specific communicative purpose.
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Kum myiiea aiimca kemasepacaumu? xymnacu opkanu “Xap xumuume
mytiuea bopasepma’ it 1s understood as a figurative meaning of speech. At the
same time, we observe the expression of a brotherly attitude of mutual compassion
and care. The expression of the content of an imperative sentence through the form
of an interrogative sentence is a separate pragmatic phenomenon, while the particle
“-Mu” serves to express not a pure interrogative meaning, but a separate pragmatic
meaning in accordance with the pragmatic purpose and requirement of the
situation. The particle “xam” used in the dialogue “Omane paxmamaux wynoox
Azum wep 6yna mypub oup mapma xam KyHoy3u ynmazanou’ was used to express
the meaning “xed kauon” that was once used in combination with the phrase “oup
mapma’”.

At this stage, the possibility of a particle was effectively used to create humor,
even by using a particle “yam” in combination with a compound word “6up
mapma’” rather than using a pronoun “yeu xauvon”.

Let’s compare: Omane paxmamaux wiyHOoK A3um wep 6ynra mypub Oup
mapma xam KyHOy3u ynmaeawnou.// Omawne paxmamiuk wyHOox Azum wep 6yia
mypub xeu KauoH KyHOY3U YIMA2AHOU.

The comparison shows that participation in the same speech process with the
particle “yam” value should also be evaluated in accordance with the communicative
goal “anoxuna Tabkuaan’.

The communicative purpose of the expression was to “create a light laugh”, in
which the potential of the particle was effectively and efficiently used.

In the chapter “The role of interjections in ensuring the uniqueness of
Said Ahmad’s comedies”, observations and analysis of the linguistic and
conversational possibilities of interjections were carried out.

“In the speech of each person using a language, from the phonetic level to the
syntactic level, their specific functions in the application of language and
speech units will be available. In some elements of expression related to the
speaker’s colloquial speech, the stylistic character and certain means serve to
convey information about the inner spiritual world of the author or social
manifestations™*. It should be noted that each linguistic unit used in the text of
humorous works has its own meaning and function, place and meaning. In our
observation, we have witnessed the active use of interjections in the text of satirical
works by Said Ahmad. Although the interjection makes up a very small amount of
usage in speech compared to other parts of speech, it is of particular importance in
the process of communication-interference. As for the linguistic nature of
interjections, it should be noted that they do not syntactically connect with other
parts of speech as part of a sentence, do not perform the function of parts of a
sentence, do not take grammatical forms characteristic of nouns, do not form
another category of speech, serve as the basis for education, in other words,
perform a specific methodological function in speech.

They take an active part in artistic, colloquial speech based on these characteristics
and occupy an important place as a means of ensuring impressionability, artistic

24 XaknuMoB M. V36ex THJIA/IA MATHHUHT TIParMaTHK Tankuan: Oumon. ¢aH. oKT. ... aucc. — Tomkent, 2011. — B. 76.

43



and aesthetic goals. The peculiarity of the emotional expression of interjections in
speech, depending on the communication situation, generates different meanings.
“Emotional interjections are polysemantic, and their meanings stand out in the
context™. As the main meanings characteristic of interjections, it should be noted
such concepts as: amazement, surprise, sadness, fear, pity, anger, neglect (xaiipar,
TaaxoKyO, Kailfy, KYpKMHY, auuMHUII, Fa3ad, MeHcHMaciuk). Interjections are
especially often used in the texts of dramatic works, since this is the nature of
dialogic speech, in creating such a form of speech, the requirements for an obvious
fascination with the feeling, the mental state of the speakers are leading. In the
texts of the satirical works of Said Ahmad, different meanings of the treatment
of the particle “3” can be grouped: amazement, surprise. “Opxun (yiidan yuxuo).
3, xa-a! Koponau mywunmu-xy. Kunonu 6ownacax xam o6ynap skan’’; disagreement,
objection: “Xakum. 2, otium dunan ouukuacuea eaniawumiumus Kepax. byimaca,
XOMUHAAPUMUZOAH adxcparud Koramus”;

protest: “@apmon. 3, mawunane yncuw. Mynua umunnauou?’’; happiness,
benevolence: Paxuma. O, aamuz mywmazyp-3! Xap kumHune Xy3yp-xanioeamu
y3uea, disappointment: Kyopam. 3, ammane. bumma kamnupHu KYHOUPSAHOUM.

Emotional particles express different feelings of people in different situations.
At first they can be divided into two types:

3) positive (Goody): Maxkam. Bou, y3um airanail. Bytnapuneuszea KOKUHOUK,.

4) Negative(Baddy): ®apmon. Boti, cen yneypuune xam mMuiuHe 4Yuxuo
Konmu-ky. Manasunu keneanuea yu KyH 6yamai 60WKa KeIUHAAPUMHU XaM UYI0aH
ypou. Botiooo, 6801i000...;

We also see that the particle “soii” is used in such forms as “gotii-6y, soti-6oti,
eou yrat” and serves to vividly express various emotional states of the speaker.

At the same time, in order to fully manifest the nature of the characters, to
ensure the individuality of speech, the author included particles in this form of
speech composition and achieved a convincing, effective and full-fledged
expression of the content of speech.

Consideration, analysis of lexico-morphological means and factors in the
text of humorous works, identification, description and classification of their
grammatical and pragmatic meanings and functions in the speech process are
important issues on the agenda.

GENERAL CONCLUSION

1. The observation of the phenomena of speech realism in works of art, the
study of features arising in the context, provides an opportunity for a full
assessment of language and speech relations, objective characteristics of language
units associated with the speech process.

2. To determine the degree of participation of parts of speech in satirical texts,
in particular, the role and meaning of particles and interjections in providing
the necessary mood in the text, the identification of stylistic and pragmatic

%5 Kylychev E. Applied stylistics of the Uzbek language. — Tashkent: Teacher, 1992. — 160 p. — P. 82.
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characteristics of lexico-morphological units is important in assessing the aesthetic
function of language.

3. According to the statistical analysis of the creative means of humor in the
comedies of Said Ahmad, from the point of view of their multi-quantitative and
active use, the following should be noted as means for the formation of laughter:
figurative meaningful word, stable combination, occasional phraseme, analogy,
exaggeration, form of affection, limited use of words, irony, words in a foreign
language.

4. Based on the analysis of texts in a humorous spirit, it is possible to evaluate
the grammatical and pragmatic characteristics of morphological units, to prove the
state of speech realities of language capabilities, their subtle meanings manifested
in speech situations, the influence of linguistic and nonlinear factors affecting
language capabilities. Through the interpretation of the text of works of art on the
basis of a pragmatic, stylistic approach, a combination of linguistic and non-
linguistic phenomena, the most optimal means and ways of expressing thoughts,
speech etiquette and the important socio-educational value of the culture of
communication is manifested.

5. The expression of different meanings of morphological units in speech
occurs based on the addressee's communicative purpose and its integral connection
with the speech situation. In the speech of the satirical works of Said Ahmad , the
noun as part of speech exhibits the following three characteristics as a means of
providing humor: the using of elements of barbarism instead of a noun; lexical
forms of nouns expressing stylistic meaning; the embodiment of stylistic meaning
in grammatical categories. The barbarisms of the satirical works of Said Ahmad are
actively used in women’s speech in relation to men's speech.

6. The main role in providing satirical content in humorous works is played
by the following morphological phenomena and means: exaggeration of the
stylistic content associated with the noun and its grammatical, lexical categories;
changing the form and content of trends in the category of verbs, migration of
tenses; changing the form and content of tendencies in the category of verbs,
migration of tenses; providing satirical and humorous content of particles with the
expression of ironic, surprised meanings, as well as the meanings of orders and
requests; the using of individual, paired and repeated interjections to perform a
separate pragmatic and stylistic function.

7. It may also be possible to express a subjective attitude through verb forms,
and with the help of the number form of the personality, further strengthening of
the meaning is carried out. In the satirical works of Said Ahmad, there are also
occasional derivative words that served to fulfill an important artistic and linguistic
task originating from the composition of speech.

8. Humorous and comedic works are social phenomena that prove that the
meaning and function of linguistic units as a general type combining artistic
expressiveness and linguistic capabilities, which are among the artistic works a
means and a factor in achieving certain methodological and literary goals.

9. The emotional type of interjections is ambiguous, and speech generates
different meanings depending on the communication situation. It should be noted
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that the main meanings inherent in them are Joy, admiration, surprise, sadness,
fear, pity, anger, and contempt. Interjections are often used in dramatic works in
accordance with the mental state of the speaker, the need for a vivid embodiment
of emotions, because this requires dialogic speech, speech economy. Emotion in
the text of the humorous works of Said Ahmad; interjections expressing attention,
call are actively involved, and contribute to ensuring the effectiveness of speech
and the naturalness of the processed, emotionally expressive speech.

10. Auxiliary means in the Uzbek language have their own characteristics and
have the great importance for expressing thematic meaning, connecting words
equally or subjectively, introducing them into speech, ensuring the position of
parts of speech, maintaining a subordinate-dominant relationship, creating
opportunities for language styles, ensuring the preservation of speech, showing
ontological features of the language. Auxiliary words are considered syntactic
means, they perform a basic task in the process of word formation and sentence
construction. They appear in speech as functional linguistic units.
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BBEJIEHHUE (anHoTanus guccepranuu 10kropa puiocoduun (PhD)

Hear wuccaeaoBanusi — ONPEIEIUTh JIEKCUKO-MOpP(oIoruyeckue
CAMHMIIBI, OOECIIEUMBAIONINE XY/I0’)KECTBEHHOCTh KOMUYECKUX TPOU3BEIICHHIA,
UCTIOJIb30BaHUE SI3BIKOBBIX BO3MOXKHOCTeH Campma Axmajna, HaBBIK Moj0opa U
yHOTpeOJICHHsI CJIOB, 3HaYeHHE MOP(OJIOTUUECKUX CPEICTB B KOMHUYECKOM TEKCTE,
y4acTUE CaMOCTOSTENTbHBIX U BCIIOMOTaTENIbHBIX CIIOBOCOYETAaHUM, PEUeBOM MOTEHIIUAT
3arpy3Kd U BOCKJIMIIAHUSI.

B kadecTBe 00beKTa HCCIEIOBAHMS B3SIT IPOILIECC PEUEBOM peanu3anuu
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B KOMUYECKUX npou3BeaeHusx Cauga Axmana «byHT HEBECTOKY,
«3sa1by», «I'pycTHas ucramka.

Hay4ynasi HoOBU3HA MCCJIeIOBAHUS COCTOUT U3:

Ha OCHOBE CTaTUCTUYECKOTO aHalln3a IOMOPOOOPa3yIONIUX CPEICTB B KOMEIUSIX
Canna Axmazia yCTaHOBJIEHO, YTO MHOTO3HAYHBIE CIIOBA, CJIOBOCOUETAHMS, OKKA3MOHATIbHbIE
CJIOBOCOYETAHMSI, CPABHEHUS], HAPOAHBIE MTOCIOBUIIBI, IPEYBEINYECHUS, JTACKAIOIINE
CpencTBa, TpyObIe CIOBa, CapKa3M, UHOSI3bIYHBIC CIIOBA MHOTOYHMCIIEHHBI U aKTUBHO
UCIIOJIb3YIOTCSl BBIPA3UTENIbHBIE CPEJCTBA JJIsi CO3/JaHMS CMEXa; BBIpaKEHUE
MEPEHOCHBIX U CTUJIMCTUYECKUX 3HAUYCHUU MOP(OOIOTHYECKUX EIUHUI] B peUu
BBISIBIISIETCS. UCXOJsl U3 KOMMYHUKATHUBHOM LI€JIM aJpecara U UX HEOTheMIIEMOU
CBSI3U C PEYEBOU CUTYaLMEM;

B pe4ud KOMUYECKHUX Ipous3BeaeHui Canaa Axmana OnpenesieHo, 4YTO UMEHa
CYIIECTBUTEIIbHBIEC KaK CPEJACTBO 00ECTICUEHUSI FOMOPa, UCIIOJIHL30BAHUE AJIEMEHTOB
BapBapCTBa Ha MECTE HMEHM CYIIECTBUTEIBHOIO, JEeKCHYeckre (OpMbl HMEH
CYIIECTBUTENBbHBIX  BBIPAKAIOT  CTUJIMCTUYECKOE  3HAUYCHHUE,  BOIUIOUICHUE
CTUJIUCTUYECKOTO 3HAUYCHHS B TPAMMATUUECKUX KaTETOPUSIX;

BBISIBJIEHO, UTO BOCKJIMIIATEIbHBIE CIIOBA, BhIpAXKAIOUIUE 3HAUCHUE BHUMAHUS,
NpU3bIBa, TaKWE KaK Bai, OX, s, X, 21, IPUHUMAIOT aKTUBHOE YYacCTUE B TEKCTE
IOMOPUCTHYECKUX MPOU3BEACHUIN nucaTes; u odecrneunBaroT 3 HEKTHOCTh peun
U €CTECTBEHHOCTh 00pabaThiBa€MON pedH, a TaKKe IMOIIMOHATIBHO-BBIPA3UTETHHOCTD
peun.

BHenpenue pe3yabTaToB ucciaenoBanus. Ha ocHOBe HayuHBIX pe3ysbTaTOB,
MOJIYYEHHBIX MPU PEUEBOW peai3allii SI3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEU B KOMHUYECKHX
npousBeaeHusix Caniga Axmaza:

Ha ocHOBe cTaTHCTHYECKOro aHajiv3a CPEACTB CO3JaHUs IOMOpa B KOMEIUAX
Caupma Axmena npodeccop baxtusp MeHrveB ciesnai BIBO O OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE
MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM, OKKA3UOHAIBHBIX BBIPAXKECHUN, CDABHEHUH,
HApPOJIHBIX MOCJIOBUII, TIPEYBEIMYCHUMN, CPEJCTB YMIJICHUS, TPYOBIX CJIOB, capka3Mma,
WHOSI3BIUHBIE CJIOBA, KOTOPBHIE AaKTHMBHO HCIOJB3YIOTCA JUIS CO3JaHUs CMeXa.
Hanucana MenrnueBbiM [ cTyAeHTOB HampasiieHus: 5220100 — @umnonorust u
npenojaBaHue s3bIKOB (y30€KCKHMM s3bIK) W omybOisukoBana B 2018 romy
uznarenbcTBOM «Tafakkur bo‘stoni», ucnonb3oBaHa B yueOHUKE «AKTyadbHBIN
y30€KCKUH A3BIK», PEKOMEHJIOBAHHOM MMHHCTEPCTBOM BBICIIETO M CPEIHETrO
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crienuaibHOro oopazoBanus kak yueOHuK (CrpaBka Ne 01/4-884 ot 7 mas 2022
roga TalIKeHTCKOro TOCYJIapCTBEHHOIO YHUBEpPCHTETa Y30€KCKOro s3blKa U
auTeparypsl uMeHu Anuniepa Hasawn).

B pesynpraTe, B maparpade 2 ydeOHMKA TOJ Ha3BaHUEM <SI3bIK, pedb,
pedeBble OTHOILECHHS» IMPOBEIAEH AHAIW3 U ONUCAHUE S3bIKa M PEYHU, A3BIKOBBIX
BO3MOXHOCTEH M PEUYEBBIX XapaKTEPUCTHUK S3BIKOBBIX €IUHUL, JIEKCEMBI U CIIOBA,
MopdeMbl U cyPIUKCHOTO OTHOIIEHHUS, a TakKe Oblla JoKazaHa JEKCeMHU3allus
UCKYCCTBEHHBIX CIIOB;

W3 ananu3a v 3aKII0YEHUS PEYeBOM peann3aluu sI3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEN B
KOMUYeCcKHX npousBeneHusx Canyna Axmena UCIOIb30BaHbl IPUUUHBI U (PAKTOPHI
nepeayd U BBIPAKEHUS KOMHUYECKOTO CMBICIa B TEKCTE (PYHIaMEHTaIbHOTO
npoekra AH-A1-1'003, poBenenHoro KapakaimakCkuM ryMaHUTapHbIM UHCTUTYTOM
Kapakanmakckoro otaenenust Akagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekucrtan» Ha TeMy
«DopmupoBaHre CIy)KEOHBIX CIIOB B COBPEMEHHOM KapaKaJIMaKCKOM S3BIKE).
(OtmpaBka Ne 17.01/276 ot 15 nHos16pst 2021 rona Kapakanmakckoro ¢uinuana
DA V3P).

B pe3ynbTaTe ynanoch BBIIEIUTH S3BIKOBBIE M PEYEBBIE OCOOEHHOCTH SI3bIKA
IOMOPUCTHYECKUX TPOU3BEACHUM, OMPENCITUTh POIb W (YHKIUUA S3BIKOBBIX
€AMHULl B KOMHUYECKOM TEKCTE, CPOPMHUPOBATH HABBIKU U CO3/1aTh PEKOMEHIAIINU
B KOHTEKCTE BbIPAYKEHUSI OECIIPUCTPACTHOTO OTHOLUEHUSI KOMUYECKOMY TPOU3BE/ICHUIO
¥ MacTEpCTBY aBTOpa TEKCTa;

pOJIb U 3HAYCHHE SI3bIKA B PA3BUTHUM OOIIECTBA, BHIPAZUTEIHHBIE BO3MOXKHOCTH
A3BIKOBBIX €IMHHUI] B KOMUYECKUX MPOU3BEIACHUAX, YHUKAJIbHBIA JIEKCHUYECKUN
COCTaB HAIMOHAJIBHOTO PA3rOBOPHOTO $3bIKa, OMBIT TBOPIlA B HX BHIOOpE U
UCIOJb30BAaHUHU, A3BIKOBBIE W PEUYEBbIE 3HAYEHUS W 3aJa4d, KOTOpPbIE
BO3HUKAIOT B CBA3U C PEUEBBIMU YCIOBUSMU M cuUTyauusmu, KamikanapbuHCKoOn
00JacTHOM TenepaMoOKOMITAaHUEH ObllIa MCIIOJIb30BaHA MOATOTOBKA CIICHAPHS IS
JUTEPATypPHO-XYI0KECTBEHHBIX, TyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKUX Nepenad (CrpaBKa
Ne 17-05/91 ot 25 wmapra 2022 roga HaumonanbHO#N TenepaanoOKOMIIAHUN
Y30ekucrana, KanikagapbuHckoi 00JaCTHOM TenepaguOKOMITAHHH ).

B pesynbrare paauornepenadyu Mo3BOJIWIM OOOraTUTh CBEACHMS, JAHHBIE HA
OCHOBE TE€KCTa FOMOPUCTHUYECKUX MTPOU3BEACHUN 00 Y30€KCKOM SI3bIKE U €r0 JIEKCUKE,
S3BIKOBBIX M PEYEBBIX 3HAYEHUSX U OCOOEHHOCTSX, BO3MOXKHOCTSAX BBIPAXKEHUS
MBICJIEH B MpoIecce OOIICHUS.

Crpykrypa u 00beM auccepranum. J(uccepramnusi coctout u3 142 crpanui,
BKJIFOYAET: BBEJICHUE, 3 OCHOBHBIE TJIaBBI, 3aKJIFOYEHUE, CIIMCOK HUCIOJIb30BAHHON
JUTEPaATYPBL.
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